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a) Kis ambitusú dalok: 123–177. sz. ■

 2.  Kisăngyălom, hovă hăjtod ăz ëkrët?
  Tălân bizon (ăz) istâllóbă bekëtëd?
  ||:Ketté sântă, ă hărmădik nem mëhet, 
  Ă negyedik nem birjă jă szekeret.:||

3. A magyar népzene legújabb rétege (új stílus, visszatérő szerkezet, 
B osztály): 123–230. sz. 

123.
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 3.  Kisăngyălom, hovă hăjtod ăz ëkrët? 
  Tălân bizon kiskertëmbe bekëtëd?
  Odă bizon, kisăngyălom, nem këtëd! 
  Gyënge ă rozmăring âgă, lëtërëd!

 4.  Kilenc tinót hăjtottăm ă vâsârbă, 
  Tizediket ă băbâm udvărâbă.
  Kilenc tinó âră văn ă lăjbi zsebibe, 
  Még ăz éjjel kimulătom beléle.

 B: 2.  Bérëslegény, në răkd mëg ă szekeret! 
  Săjnâld mëg ă szëgény pâră ökrödet!
  Ketté sântă, ă hărmădik nem mëhet, 
  Ă negyedik nem birjă jă szekeret.

 3.  Ăki ăkăr tisztă búzât kăszânyi, 
  Bë këll ăztăt hârom szântâsră vetnyi.
  Ăki ăkăr hív szeretőt tărtănyi, 
  Nem këll ăztăt búvăl elhërvăsztănyi!

 D: 1.  Dânel néni, ădjon Isten, jó jestét! 
  Mëghoztuk ă Józsi fijă holtestét!
  – Elég năgy bút hoztătok a fejemre! 
  Mëgâlj, Gyuri, nem lësz ez elfelejtve!

 2.  Dâneléknâ mëggyúlădt ă mécsvilâg. 
  Tălân pedig Dânel Józsit virăsztjâk?
  – Gyerink, lânyok, ëltëzzink fël fehérbe! 
  Gyerink Dânelékhoz ă temetésre!

 3.  Dânel Józsit viszik ă temetébe, 
  Dânel Gyurit mëg ă sëtét tëmlëcbe,
  Dânel Gyuri mëgzërgeti ă văsăt, 
  Édësănyjă gyënge szíve mëghăsăd.
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 4.  – Dânel Gyuri, hogy nem fâjt ă të szíved, 
  Hogy ă bâtyâd ëgy kislânyé mëgëlted?
  – Dehogynem fâjt, csăkhogy mëg nem hăsădott, 
  Hogy ă bâtyâm ëgy kislânyé kikăpott!

 H: 2.  Kilâtszik, hogy kinek văn szeretéje: 
  Văn is ănnăk kivărott zsebkendéje!
  Piros pămuk tulipânnyăl kivărrvă. 
  Gyere, băbâm, csókolj meg utoljâră!

 3.  Piros ălmât nem jó kétfelé vâgni. 
  Hă nem szeretsz, nem muszăjsz hozzâm jârni!
  Hă nem szeretsz, në së ilj ăz âgyăm szélire! 
  Në kăcsingăss kék ibojâs szemembe!

I 1, 2 = A 1, 2

 J: 1.  A Dánesi-pusztának az aljába 
  Áll egy csárda ëgyedil ëgymagába. 
  Szarvas Istvány volt ennek a gazdája 
  Oldalán volt felesége és lánya.

 2.  Szombat este kilencre járt az óra.
  Alvóra tért az asszony és Tëruska.
  Szarvas uram ëgyedil ëgymagába
  Várta, jön-ë még vendég a csárdába.

 3.  De nem sokájig kellett neki várni.
  Nagy dühössen jött ëgy cigány ármádi.
  Italt kértek a cigányok szaporán,
  Pedig vérre szomjas volt a karavány.

 4.  Szarvas uram boré mënt a pincébe.
  Nagy sikoltás jëtt akëzbe filébe.
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 –  Hát, má tovább én nem tudom. Má elfelejtëttem. Annyit tudok, hogy a csárdát 
  fëlgyújtották, de hogy hova lëttek, vagy mi lëtt velik, nem tudom tovább.

A, C, D, E: Péter Pálné Szurap Ilona (64, 76, 80, 80) Király E., 1956; 
 Kiss L. – Sturcz J., 1969; 
 Bodor A. – Bodor G., 1972;
B: Maros Pálné Szurap Ilona (51)  Kiss L., 1943
F: Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (67)  Kiss L. – Janovics J. – Sturcz J., 1960
G: Buják János (60)  Kiss L. – Sturcz J., 1969
H: Antalovics Mihályné Deák Verona (75) Marásek G. – Silling I., 1981
I: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
J: Baloghné Molnár Katalin (91)  Silling I., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 622. távoli változata 
Új stílusú, kis hangterjedelmü, érdekes hangnemű dal. Közvetlen változatát nem is-

merjük, csak Kupuszináról került elő. Rokonság: Baranya és Tolna megyében, Berze 
Nagy János 1940-ben megírt, Baranyai magyar néphagyományok című könyvében I. kö-
tet, 362. oldal, 23. sz.

  De mire már visszatért a lakásba,
  Feleségét akkor már halva látta.

 5.  A lëjány is szintén ki volt végezve.
  A kocsis is ott hevert a sëntésbe.
  Szarvas uram mikor eztet meglátta,
  Elmenekilt a hátúsó szobába.
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 2.  Vérës lëtt ă Bărnă Jăncsi ruhâjă.
  Măjd kimossă ăz é kedves băbâjă!
  – Mosd ki, băbâm, ingëm, gătyâm fehérre!
  Holnăp mëgyëk csëndbiztos úr elébe.

 3.  – Ădjon Isten, csëndbiztos úr, jó năpot!
  – Ădjon Isten, Bărnă Jăncsi! Mi băjod?
  – Csëndbiztos úr, szívem nyomjă ă bânăt:
  Ëgy kislânyért mëgëltem ă komâmăt!
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Pécsi Gáspárné Kovács Teréz (56)   Silling I., 1981

Dallamtípus: Bereczky 2013: 654.
A gyilkos feladja magát betyárballada. Új stílusú dallam, a Barna Jancsi ballada egyik 

leggyakoribb, törzsökösen népi dallama. A ballada az 1870-es évek óta formálódik a sze-
münk láttára: a jól megfogalmazott részek fokozatosan állnak össze erkölcsi konfl iktust 
megfogalmazó történetté. Ugyanakkor a magyar néphagyomány egységét is jól tükrözi: 
már Moldvában is éneklik. Változatainak száma 150 körüli, Vajdaságban 26-ot találtak. 
Legelső följegyzése 1882-ből származik.

 4.  – Kâr volt eztet, Bărnă Jăncsi, mëgtënni:
  Ă komâdăt ëgy kislânyért mëgëlni!
  – Csëndbiztos úr, rég volt mâr ellenségëm,
  (Mert) Ăz ă kislâny nem lëhet feleségëm!

 5.  Bărnă Jăncsit hârom zsăndâr késéri,
  Ă băbâjă ăz ăblăkon ât nézi.
  – Ne nézd, băbâm, gyâszos késérésëmet!
  Mind tëmiăttăd szenvedëm ezëket!

 6.  Ărră ălâ fărăgnăk ëgy bitófât,
  Ămejjikre Bărnă Jânost ăkăsszâk.
  Fújjă ă szél fehér ingét, gătyâjât,
  Mâs ëleli Bărnă Jăncsi băbâjât.
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 2.  Dánel Gyuri nem szëdte ezt tréfába.
  Csizmájából a nagy kést kirántotta.
  Úgy megszúrta szegény Józsit, nem szánta,
  Piros vére gyalogutat csinálta.

 3.  Kati néni, adjon Isten, jó estét!
  Meghoztuk a Józsi fia holttestét.
  – Jaj, de nagy bút hoztatok a fejemre!
  Megájj, Gyuri, nem lësz ez elfelejtve!
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 4.  – Gyerink, lányok, öltözzink feketébe!
  Gyerink, lányok, Dánel temetésére!
  Dánel Józsit kilenc kislány siratja,
  Dánel Gyurit kilenc zsandár vallassa.

 5.  – Ugye, Gyuri, hogy nem fájt a te szíved,
  Az ëcsédet egy kislányér’ megölted?
  – Dehogynem fájt, csakhogy mëg nem hasadott,
  Mikor mondta: – Jaj, Istenem, meghalok!
  Dánel Józsit viszik a temetébe,
  Dánel Gyurit mëg a sötét tömlöcbe.

A, B: Molnár Istvánné Guzsvány Verona (63, 65) Csizmadia T., 1981; Bazsantik M., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 682.C

126.
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 2.  Szânt ăz eke, csireg-csörög ă jârom, 
  Szânt ă băbâm bâcskertesi hătâron.
  Szârăz ă föld, kettős eke nem jârjă, 
  (Mert) Szép ă băbâm, Bâcskertesen nincs pârjă!

Buják János (33)  Kiss L., 1943

Dallamtípus: Bereczky 2013: 656. 
Kis ambitusú, közepes szótagszámú, új stílusú katonadal.

127.
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 2.  Néked ajánlom măgămăt, 
  Ezt ă karcsú dërëkămăt!
  ||:Ojăn kărcsú, mind ă nâdszâl, 
  Hăjlik, mind ă rozmăringszâl!:||

 B, C, E, F, H, I: 3.  Jăj, de szépen hărăngoznăk! 
  Tălân ăz én gălămbomnăk (galambomra)?
  Most viszik ă temetőbe, 
  El sëm búcsúzhăttăm tőle!
  Az utolsó nyughejére.

 4.  Bârcsăk ăddig lë në tënnék, 
  Míg én innen odămënnék!
  Én ereszteném ă sírbă, 
  Én eresztem (a) néma sírba,
  Râjă földet húznâm (húznâk) sírvă.
  Húznâk (Húznâm) râ jă földet sírvă.

 J: 1.  Kupuszini templomtorony, 
  Beléakadt az ostorom, 
  Nincsen, aki kiakasztja, 
  Csak a szivem szomorítsa.

A, B: Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (67, 63)  Kiss L. – Janovics J. – Sturcz J., 1960, 
 Király E., 1956 
C: Guzsvány Pál (43), Rubus János (42)  Kiss L., 1943
D: Janovics Andrásné Cselyuszka Klára (51), Sóta Mihály (58)  Király E., 1964
E: Rubus János (69) Kiss L. – Sturcz J., 1969
F, G, H: Péter Pálné Szurap Ilona (76, 76, 80)  Kiss L. – Sturcz J., 1969, 
 Bodor A. – Tripolsky G., 1972
I: Baloghné Fiser Mária (78)  Silling I., 1980
J: Bazsantik Pálné Kerhut Erzsébet (64) Silling I., 1981
 
Dallamtípus: Bereczky 2013: 538.A, Járdányi II. 17.
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Az új stílus régies rétegéből való, általánosan elterjedt dallam. Valószínű előképei 
egy XV. századi francia chanson és egy – kb. ugyanabból az időből – Himnum dicamus 
Domino kezdetű himnusz. Számos stílusrokona él a laikus ájtatosságok repertoárjában, 
de a balladákban is. A sortagolódás ún. „tripódikus nyolcas”. A dallamhoz sokféle szö-
veg kapcsolódik, többek között Duna menti karikázók is.

128.



■ Bodor Anikó ■ 260 ■  Széles a Duna... ■■■  

■■■  

 2.  Ă năgy utcân végig, végig, végig, 
  Mindën kiskăpubă rózsă nyíllik.
  Mindën kiskăpubă kettő-hârom, 
  De ăz ënyém elhërvădt ă nyâron.

 3.  Bíró, bíró, bâcskertesi bíró, 
  Âssă ki jă két szëmét ă holló!
  Nem vétëttem sohă ă kutyânăk, 
  Mégis bëírătott kătonânăk.

 4.  Kătonă sëm lëttem volnă sohă, 
  Hă jă bâtyâm bíró nem lëtt volnă.
  Ötször-hătszor írtă jă csâszârnăk: 
  – Vëgye bë jăz öcsém kătonânăk!

 B = C:1.  Kupuszinán mëgrakták a tüzet, 
  Kërilálták a suhanc legények.
  Kënnyes szëmmel néztek ék ëgymâsră, 
  El kell menni innen nemsokáră!

 2.  Bíró, bíró, kupuszini bíró, 
  Ássa ki a két szemét a holló!
  ||: Nem vétëttem soha a kutyának,
  Mégis beiratot’ katonának!:||

A: Buják János (33)  Kiss L., 1943
B: Bódis Pálné Mikó Mária (82) Silling I., 1981
C: KPSME énekkara és fúvószenekara Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 641. I, Járdányi II. 20.
Az egész típusra jellemző, hogy az A sor kezdőhangja az első sorban többnyire d, a 

negyedikben esz.
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 –  Ez a én nótâm, mer’ én vótam 70 éves, mikó férhémëntem!
 –  Meghalt a másik ura is?
 –  Mëghălt, négy mëghălt! Az elsőt... Ăzt evitték kătonânăk, ăz ott mărădt, Oroszországbă 

văn vălăhun. 
 –  Él-ë? 
 –  Fogoj vót. Nagyon jó vele vót nëkëm.

Péter Pálné Szurap Ilona (80)  Bodor A. – Tripolsky G., 1972

Dallamtípus: Bereczky 2013: 641., Járdányi II. 20.
Az előző dallam változata.
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Péter Pálné Szurap Ilona (76)  Kiss L. – Sturcz J., 1969

Dallamtípus: Bereczky 2013: 930.
A kis ambitusú népszerű menetelőnóta (Őrmester úr fekete subája...) megnövekedett 

szótagszámú változata.

130.
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 2.  – Kocsmârosné, hălljă!
  Văn-ë sillër boră?
  – Văn énnékem hătszâz ăkó,

  Bărănyăi borból văló!
  Csingilingi rengetegi csârdă,
  Bëtyârok szâmâră.
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 –  A kocsmârosné â csingilingit mëgnyomtâ. Ăz telefony – úgy csingilingëtt, oszt ott vót 
këze’ năgy erdé, osz ă bëtyârok ott tănyâztăk. Ăkkó mâ tudtâk, hogy văn hăszon, ké 
mënni ă kocsmâbă, mikó ă csingilingi szót. Osz ăzé mărădt ërëkre Csingilingi csârdă. 
Még most is ăz ă neve. Jóbă vót ă bëtyârokkâ’ ă kocsmărosné.

Klucsovszkiné Soód Mária (56)  Silling I., 1981

Dallamtípus: Bereczky 2013: 532., Járdányi II. 63.
Az új stílus régies rétegéből való, kis szótagszámú, ritka, hatsoros dallam. Utolsó két 

sora egy drávaszögi lakodalmas, menyasszonyfektető dallal azonos. Erősen variálódó dal-
lam. Már maga a dallamindítás is sokféle lehet: legjellemzőbb és leggyakoribb a kvint-
ről történő.

132.
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 2.  Kocsmárosné, ejnye, ejnye, ejnye:
  – Kinek ez a lova fëlnyergelve?
  – Rózsa Sándor ennek a gazdâja. 
  Most jët’ ide, nincs még fél órája!

 3.  – Kocsmârosné, azt mondja meg néki:
  Văgy gyíjën ki, văgy ădjă meg magát!
  ||:– Ki sem megyek, meg sem adom magam!
  Kinek tetszik, vigye el a lovam!:||

 B: 1.  Nem messze van ide Kismargita,
  Kit a Tisza këres-këril fojja.
  Közepében van egy rongyos csárda,
  Abba mulat Rózsa Sándor bújában.

 2.  – Kocsmárosné, hallja-ë, hallja-ë? 
  Hát ez a szép pej paripa kijé? 
  – Rózsa Sándor ennek a gazdája, 
  Most jött ide, nincsen fél órája.
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 3.  – Küldje ki hát ezt a hírës bëtyárt!
  Vagy gyíjjën ki, vagy adja mëg magát!
  ||:– Ki së mëgyëk, meg sem adom magam,
  Kinek tetszik, vigye el a lovam!:||

 4.  Én a lovam nem annyira bánom,
  Csak a nyeregizzasztót sajnálom,
  ||:Mer a nyereg az a bugyellárom,
  Abba fekszik százezer forintom.:||

 –  Kitől tanulta ezt a nótát?
 –  Ëregapámtú mëg apámtú. Mikó tízéves vótam.

A: Antalovics Mihályné Deák Verona (75)  Marásek G. – Silling I., 1981
B: Antalovicsné Kajári Anna (69)  Silling I., 1981

Dallamtípus: Bereczky 2013: 303., Járdányi II. 34.
A Kismargita ballada gyakori dallama. Formára visszatérő szerkezetű (ABBA for-

maképletű), de lényegileg nem új stílusú, ötfokú, parlando dallam. Csak erre a szöveg-
re éneklik. Bartók megjegyzi, hogy századunk elején még nagyon sok öregember tudta.
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  A paplanyos ágyábo!....
  (I–II. sorra énekli.)

 3.  – Kětse föl, kětse föl, 
  Kűdje el ă bâlbo!
  Ott mulatok kedvemre 
  Jaz én kedves babámmo.

 4.  A piros cipőjit 
  Húzza föl a lábáro!
  (III–IV. sorra énekli.)

 5.  Hangászok, hangászok, 
  Rëggelig húzzátok! 
  Most mulatok kedvemre 
  Jaz én kedves babámmo.

 6.  Álljatok meg, hangászok!
  (A II. sor hiányzik)
  Pici piros cipőmbül 
  Véremet kiönteni!

 7.  – Nem lëhet mëgányi! 
  Négyet harangoznak.
  (Beszélve.) Mert mëghalt 
  Sági biróné lánya!

■■■  

133.
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Asztalos Rozália (68) szül.: Dálya-Dályaihegy (HR)   Silling I., 1981

Dallamtípus: Bereczky 2013:, 25., Járdányi II. 37.
A dallamhoz – leszámítva néhány vélhetően alkalmilag ráhúzott szöveget – kizáró-

lag a Halálra táncoltatott leány és a Szégyenbe esett lány balladájának szövege kapcsoló-
dik. Első föltűnése Limbay Elemér gyűjteményében 1888-ban.

134.

 8.  (Szavalva.) Verje mëg az Isten 
  Azt az édësanyát,
  Ki estétű rëggelig 
  Mëg nem nézi a lányát! 
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 1.  – Kocsisom, kocsisom,
  Fogd be ja hat lovat,
  Fogd be ja hat lovat,
  Azt is a legjobbat,
  Vidd el a levelem
  Kirájfi Miklósnak!

 2.  Ha regge’ érsz oda,
  Tedd az asztalára,
  Ha déjbe’ érsz oda,
  Tedd a jobb vállára!

 3.  – Nem értem sem regge’, 
  Nem értem sem déjbe’, 
  Éccaka értem oda, 
  Tizenkét órára.
 
 4.  Királfi olvassa,
  Olvasni akarja,
  Olvasni akarja,
  Sürü könnytű’ nem birja.

 5.  – Jó napot, jó napot, 
  Újmódi hercegnő!
  Hol van a szép lánya,
  Az én kedves Idorkám?

 6.  – Bent van a szobába, 
  Öltözik, vetkőzik, 
  Öltözik, vetkőzik,
  Most készül a bálba.

 7.  – Ott is má voltam én, 
  Ott sem találtam én. 
  Újmódi hercegnő,
  Hol van a szép lánya?

 8.  – Kint van a kiskertbe, 
  Virágot szedeget,
  Virágot szedeget, 
  Koszorút kötöget.

 9.  – Ott is má voltam én. 
  Ott sem találtam én. 
  Újmódi hercegnő,
  Hol van a szép lánya?

 10.  (A kotta alatt.)

 11.  – Azt hiszed, hogy nyerté,
  Pedig még vesztetté,
  Négy lelket megölté
  Magadéval együtt.

 12.  Lement a pincébe.
  – Vérem a véreddel,
  Lelkem a lelkeddel
  Egy patakba fojjon!
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 –  Kinek volt ez a nótája?
 –  Apámé.
 –  Tőle tanulta?
 –  Attu. Hun van az én apám má! Így, mikor így elmentünk lakodalomba vagy 

testvérekhé vagy rokonyokhó, akkó ezt danógatta papa. Valamikó vót ijen gyilkosság. 
Biztos, hogy vót gyilkosság. Arrú vót ez a nóta. A zén apám Zala megyei ember vót, 
odá, magyarországi ember. És ott, a Bakony erdő közelébe vót a papa. És ott ezek 
ijeneket tanutak, meg ijeneket danótak, de én má öreg vagyok, nem is veszem igény-
be, meg nem is emlékszek rája.

Ruzsicskáné Pintér Anna (83) Silling I., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 25., Járdányi II. 37.
Lásd az előző dalnál írtakat.

135.
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 2.  – Otthun van, odabe, 
  Az elsé szobába,
  Jóízít aluszik 
  A paplanos ágyába.

 3.  – Mennyen be, keltse fel, 
  Húzza fel a cipéjét,
  Szép lagos cipéjét
  Húzza fël a lábára,

 4.  Zëld sejemszoknyáját 
  Kësse a dërëkára!
  Úgy elsétálunk mi 
  Majd a táncos kocsmába.

 5.  – Icinkém-picinkém, 
  Jó lenne kimënnyi,
  * Jó lenne kimenni,
  Ëgy kicsit pihenni,
  Lindinger cipémbël
  Véremet kiénteni.

 6.  – Nem lehet kimënni, 
  Nem lehet pihennyi,
  Lindinger cipédbël 
  A véredet kiënteni!

 7.  Verje mëg az Isten
  Azt az édesanyát,
  Ki estétél reggelig 
  Bálba tartsa a lányát!

■■■  

  *(I–II. dallamsorra.)

 –  Tovább nem tudom. Nincs is tovább tán.
 –  Mikor tanulta maga ezt a nótát?
 –  Hát mikor vótam még tizenkét éves tán.
 –  Hol tanulta?
 –  Hát itt, Kupuszinán.
 –  Kitől?
 –  Kocsmába, valahun. Má nagyon az régën vót, gyerëk, kilencvenëgy éves vagyok.

Baloghné Molnár Katalin (91)  Hodovány A. – Kiss E. – Silling I., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 25., Járdányi II. 37.
Lásd a 133. dalnál írtakat.
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 2.  Nem fistél ă szëgedi gyâr kéménye, 
  Fehér gălămb râszâllt ă tetejére.
  Fehér gălămb, el në rëpílj, el në szâllj! 
  Fâj ăz én szívem, ëgy kislânyér’ nagyon fáj!

 3.  Fehér gălămb, vidd el ezt a levelet! 
  (2. sor nincs.)
  Nem vihetëm a levelet, mer’ nem vâr! 
  Fâj az én szívem ëgy kislânyé’, nagyon fâj!
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Fontányi Jánosné Kiss Mária (74)  Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 746.F, Járdányi II. 40., 41.
Ingadozó terc az első és utolsó sorban. A dallamtípus az egész Vajdaságban ismert, 

sokféle szövegváltozatban éneklik (Almás, vasderes szőre van a lovamnak, Összefolyik a 
kis Tisza a Dunával). Egyik alapdallamunknak tekinthető.

137.
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A: Bódis Pálné Mikó Mária (82)  Silling I., 1981
B: Kontó Józsefné Novics Mária (59)  Balog L., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 755., Járdányi II. 40., 41.
Sokféle versszaka több dalhoz is kapcsolódik. A Vajdaságban szinte mindenhol isme-

rik ezt a dallamot lírai és lakodalmas szövegekkel. Bodor Anikó a Vajdasági magyar nép-
dalokban több helyről is közölte. Egyik alapdallamunknak tekinthető. Laza tempóban, 
szinte rubatóban énekli. Szép ének.

 2.  Kupuszinán kis kalapot viselnek, 
  A legényëk hâzasonni nem mernek,
  Mer mind ojan a mostani mënyecske,
  Szép az ura, de még szëbbet szeretne.

 2.  Kupuszinán kis kalapot viselnek, 
  A legényëk hâzasonni nem mernek,
  ||:Mer’ mind ojan a mostani mënyecske,
  Szép az ura, de még szëbbet szeretne.:||

 B: 1.  Ezernyolcszáznyolcvanegyedik évben 
  Hogy mi történt ëgy idegën széríben, 
  Kis Juliska fëllépëtt az asztagra, 
  Ëgyenessen belejesët’ a dobba.

 2.  – Sándor bátyám, húzzon kend ki, ha lëhet! 
  A jó Isten mëg fog áldani kendet!
  – Kihúználak, húgom, Julcsa, nem lëhet, 
  A dobkerék besodorta ruhádat (az inged).
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138.

 2.  Édesanyám, édesanyám,
  Hol maradtál, nem gondolsz rám?
  A másik a jajjal végzi,
  A fájdalmát kétszer érzi.

 B: 1.  Dună-părton elăludtăm, 
  Jăj, de szomorút âlmodtăm, 
  Álom këzbe fëlébredtem, 
  Kilenc zsandár áll előttem.

 2.  – Zsandár urak, mit akarnak? 
  Tălân vasalni jăkărnăk?
  – Nem akarunk mi it’ sëmmit. 
  Sârgă csikót keresink it’.

 3.  – Sârgă csikó nem elădó, 
  Zsăndâroknăk nem is való!
  Mert hă arra zsăndâr ülne, 
  Mint ă mădâr, úgy repülne!
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 4.  Egyik kérdi, mi ja nevem? 
  Hol az utazólevelem?
  ||:Belenyúltam ă zsebembe, 
  Fegyver akadt a kezembe.:||
  (III–IV. dallamsorra énekli.)
  Ötöt-hatot fejbe lőt’em: 
  – It’ az utazólevelem!

 5.  Jaj, Istenëm, mi’ csinâljăk? 
  Szălădjăk-ë vagy mëgál’jak?
  ||:Ha szălădok, fejbe lőnek, 
  Hă mëgâl’ok, megkötöznek!:||

 –  Mikor tanulta?
 –  Ugyanakkor. Játszottunk mëg mit tudom én, hogy kití is vagy hunné gyit ez, hogy 

én hallottam. Lányoktú nem. Nem.

 C: 1.  Tisza partján elaludtam. 
  Jaj, de szomorút álmodtam. 
  Álmaimból felébredtem, 
  Kilenc zsandár áll előttem.

 2.  – Zsandár urak, mit akarnak?
  Talán vasalni akarnak?
  – Nem akarunk mi itt semmit,
  Sárga csikót keresünk mi.

 3.  – Sárga csikó nem eladó.
  Nem is zsandár alá való,
  Mert ha arra zsandár ülne,
  Mint a madár, úgy repülne.

A: Baloghné Molnár Katalin (91) Silling I., 1983
B: Bódis Pálné Mikó Mária (82) Silling I., 1981
C: Molnár Józsefné Soód Erzsébet (79), 
Péter Andrásné Molnár Mária (70), Molnár Istvánné 
Guzsvány Verona (64), Novics Imréné Guzsvány Erzsébet (58) Bazsantik M. – 
 Cservenkovics A. – Hodovány A.
  – Kiss E., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 54., Járdányi II. 48.
Szövege Gyulai Pál érzelmes verséből való, különböző dallamokon éneklik, talán is-

kolában is tanulták. Dallam egy betyárballada (Tisza partján elaludtam) általános, ütem-
váltó dallama.
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 2.  – Andris gyerek, gyere velink! 
  Játszani a rétre megyink!
  – Nem mehetek, anyám várom! 
  Tán még ott van a vásáron?

 3.  Apja szeme kënnybe lábad: 
  – Gyermekem, ne várd anyádat!
  Nem jön vissza tëbbet é már, 
  Fogva tartja a temeté.

139.
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 4.  Hullanak a falevelek, 
  Andris könnye mâr nem pereg.
  Édesanyjât feltăláltă: 
  Mennyorszâgba ment utánna.

Csizmadia Pálné Nemzovics Mária (69)  Silling I., 1982
 
Dallamtípus: Bereczky 2013: 41.A

Új ballada, költött szöveg. A Székelyföldön és Bukovinában énekelték a balladát más 
dallammal.

140.

 2.  De mikó én fëlébredtem,
  Kilenc zsandár át mellettem.
  – Zsandár urak, mit akarnak,
  Talán bizony béklát hoznak?
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 –  Kitől tanultad a dalt?
 –  Hát ëregapámtú.
 –  Mikor?
 –  Hogy pontossan mikó vót, azt nem tudom. Legalább ëgy tizenöt éve, biztos.

Dienes Mihály (24) Silling I., 1981

Dallamtípus: Bereczky 2013: 48.
A Szilaj csikó betyárballada nálunk gyűjtött változatainak szinte kizárólagos dalla-

ma ez a formára visszatérő szerkezetű, de lényegileg nem új stílusú, kis szótagszámú, kis 
terjedelmű dallam. Dúr és moll hangnemben is előfordul. Valószínűleg a XV–XVI. szá-
zadban gyökerezik, kimutathatók egyházi és világi dallamrokonai.

141.
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Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (61), 
Buják Imréné Nagyfejű Mária (63) Silling I., 1982

Dallamtípus: Bereczky 2013: 951, Járdányi-függelék: Ősszel érik, babám, a fekete szőlő
Új stílusú, általánosan elterjedt dal. Kevés variánsát gyűjtötték ahhoz képest, hogy 

mennyire népszerű.

142.

 2.  – Kinek varod, babám, ezt a sejemkendőt? 
  – Neked varom, hogy legyél szeretőm!
  ||:Négy sarkába négy szál fehér rozmaringot, 
  Közepébe, babám, hogy a tied vagyok!:||
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Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (67) Kiss L. – Janovics J. – Sturcz J., 1960

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1055.B, Járdányi-függelék: Ez a kislány, barna kislány kor-
sót visz a karján

143.

■■■  

 2.  – Nem szaladok, itt hagyom a halálom! 
  It’ elhagyot’ ëngëmet a gălămbom!
  ||:Itt elhagyott, itt mëgvár ëngëm a babám: 
  Kupuszini văsúti állomáson!:||
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 B: 1.  Édësanyám, ha fël akarsz keresni, 
  Szerbijânăk kësségébe gyere ki! 
  Mëgtalálod siromat ëgy magas hëgy ălăt’, 
  Édësanyám, kisírhătod măgădăt.

 2.  Szép csillagok, ha beszélni tunnâtok, 
  Legényëkre mindënt kivăllănátok!
  Legényëkre mindent, mindent kivallanátok, 
  Sok szép lânyok, szégyënbe mărănnátok!

 3.  Szép a rózsa még bimbó korábă, 
  Szép a kislány még húszéves korábă.
  Húsz év után sirăthăssă ăz édesanyja!
  Hërvadásnak indul az é lëjânnyă.

C1 = A1

A, B, C: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74, 74, 70) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000, 
 Silling I., 1996

Dallamtípus: Bereczky 2013: 685.B, Járdányi-függelék: Este, este, de szerelmes kedd este
A C felvétel a 210. számú dal első versszaka.
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■■■  

KPSME énekkara és fúvószenekara  Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 954.C

 2.  Maris néni, hajja-ë, hajja-ë: 
  Pannika lányát szeretni hagyja-ë?
  Ha nem hagyja, zárja bele kalickába, 
  Hogy në fájjon a szëgény baka szíve rája!
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Makk Mihályné Horváth Erzsébet (60) Bodor A. – Tripolsky G., 1972

Dallamtípus: Bereczky 2013: 956
Az egész magyar nyelvterületen vannak variánsai. Szerelmi és lakodalmas szövegei 

is mertek.
Rokon dallam a Járdányi-függelék: ...két úton kell bemenni (szélső A sorok).

 2.  Fájhăt ănnăk ă kislânnăk ă szíve, 
  Kinek házăsodik ă szeretéje!
  Lám, ă zenyim házăsodik, sej, de nem fáj, 
  Mert nem tălâl nálămnăl igăzăb’ lánt!
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146.

KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988

Dallamtípus: Bereczky 2013: 957, Járdányi-függelék: ...két úton kell bemenni
Közkedvelt lakodalmi dallam.

 2.  Nem messze van ide rózsám tanyája. 
  Idelátszik hosszú jegenyefája.
  Páros galamb szokott rajta megállni. 
  Szerettelek, babám, nehéz tőled elválni!
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 B: 1.  Szârnyă, szârnyă, szârnyă ă fecskének, 
  Rosz’ élete văn ëgy mënyecskének! 
  Mënyecskének bekëtik ă fejit, 
  Gyâszbă borítjâk egész életét!
   



■■■ Kis ambitusú dalok  ■ 287 ■ Kötött szerkezet ■

■■■  

A: Maros (Péter) Pálné Szurap Ilona (51) Kiss L., 1943
B: Péter Pálné Szurap Ilona (76) Kiss L. – Sturcz J., 1969
C: KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988

Dallamtípus: Bereczky 2013: 944.A, Járdányi-függelék: Az én babám rózsaszín ruhája
Új stílusú, közkedvelt, föltűnően kevéssé variálódó dallam.

148.

■■■  

 2.  Végigmëntem kupuszini féutcân, 
  Betekintëttem ă băbám ăblăkân.
  Éppen ăkkor húztă fël ă cipéjit, 
  Igăzgăttă tulipânyos këténnyit.
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 3.  Nem ălut’ăm ăz éjjel, tân ëgy órât, 
  Mindég hăllgăttăm ă băbâm pănăsszât.
  ||:Éjféltâjbă mëgmondtă, hogy mi băjă: 
  Hozzâm jënne, de jăz ănyjă nem ădjă!:||

 C: 1.  Nem jârok én lăgos szárú csizmâbă! 
  Nem â’lok mëg mindën kislânkă szóră! 
  Szombăton este megállottam ëgy percre, 
  Sej, haj, a szeretőm anyja kileste.

A, B: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74, 70) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000, 
 Silling I., 1996
C: Buják Jánosné Guzsvány Julianna (72) Székely M., 1978

Dallamtípus: Bereczky 2013: 686.A, Járdányi-függelék: Megyen már a hajnalcsillag lefelé
A Népek dalai1 és a Tiszán innen, Dunán túl2 című kiadványok nyomán terjedt el 

országszerte.

 1  V íg  R u d o l f  – B e n e d e k Á r p á d – F.  Na g y L á s z l ó  ö s s zeál l . :  Népek dalai. Daloskönyv. 

  B u da p e s t ,  [19 49],  B u da p e s t  Szé ke s f őv á r o s  I r o d alm i  In té ze te.

 2 B o r s y  Is t v án – R o s s a  E r n ő s ze r k . :  Tiszán innen, Dunán túl. 150 magyar népdal. 

  17.  k i a d á s .  B u da p e s t ,  1970,  Ze n e m ű k i a d ó.
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 2.  Elmënt a tyúk a vâsârră, 
  Bătyut këtët’ a hâtára.
  Elfeljtët’ păsszust vinni. 
  Lë këllët’ a bătyut tënni.

 3.  Elmënt a tyúk vándolláni, 
  Vissza së gyin többet tojni.
  Csibe, búbos, kendërmagos, 
  Az én babám, jaj, de csinos!

 B: 1.  Erre gyere, në mënj âră, 
  Lëszălăd a Tisză părtjă, 
  – Nem bânom én, hăgy szălădjon, 
  Csăk ă rózsám el në hăggyon!

 C: 1.  Mëgbântăm, hogy férhé mëntem, 
  Fékëtémet fédbe vertem. 
  El is hăgyom ăz urămăt, 
  Mé’ kifúrtă ă lukămăt!
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 D: 1.  Kukorica hajasodik, 
  Mënyasszonyunk vastagodik. 
  Megette az aranyhalat, 
  Mozog a këténye alatt.
 

 2.  Leszakat’ a kutam gémje,
  Mivel megitatok délre
  Pántlikát kötök a gémre
  Mégis megitatok délre.

 
 E: 1.  Túl a Dunán, Bokrosháton
  Alma terëm a fűzfákon.
  Mindëgyikën kettő-három,
  Isten tudja, ki lësz párom.

A: Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (79) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Dudás Józsefné Sisa Viktória (65) Kiss L., 1943
C: Péter Pálné Szurap Ilona (80) Bodor A. – Bodor G., 1972
D: KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988
E: Silling István (64) Juhász Gy. – Silling I., 2014

Dallamtípus: Bereczky 2013: 484.A, Járdányi-függelék Kukorica, édes málé

  Menyasszonybúcsúztató vers:

  Sârgă mădâr szâl’ ă hâzră, 
  Édësănyâm, Isten âldjă!
  Këszënëm ă nevelését, 
  Hozzâm văló szivességét!
  Fehér mădâr ă víz mellett, 
  Édësanyám, Isten veled!
  Tudom is, hogy fâj ă szived, 
  De ăzér’ csăk Isten veled!
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 2.  Jó az uram, jónak látszik, 
  De csak akkor, mikor alszik!
  Reggel fékel, jó ësszever, 
  Mëgvan nekëm a jó rëggel!

 3.  Mënyecskének nem jó lënni, 
  Mer’ keveset annak ënni.
  Keves, keves az a rántott leves! 
  Mënyecskének de keserves!

 4.  Édësanyám édës teje, 
  Keserű a más kenyere!
  ||:Keserű is, sej, de panaszos is, 
  Mënyecskének de kevés is!:||

KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988

Dallamtípus: Bereczky 2013: 487.B
Az új stílus régies rétegéből való, kis szótagszámú, népszerű dallam. 
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 2.  – De én nékëd nem ădhătok, 
  Nem ă të szeretéd văgyok!
  ||: Ănnăk ădok, kinek én ăkărok, 
  Kinek ă băbâjă văgyok! :||

■■■  

151.

 
  – Na! Ez ëgy igăzi, nagyon régi kupuszini nóta!
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 C: 1.  Fëlmâsztăm a kemencére, 
  Leéget’ a pinám szőre 
  Szőre, szőre a pinám szőre, 
  Megver az én urăm érte.

 2.  Mëgbântăm, hogy férhëz mëntem, 
  A főketőt fődhöz vertem!
  Mëg is vertem az urămăt, 
  Mér kifúrta a lukamat!

A, B: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74, 70) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000; 
 Silling I., 1996
C: Guzsvány Gáspárné Buják Verona (71) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 487.C
Az új stílus régies rétegéből való, kis szótagszámú, népszerű dallam. 

152.
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 2.  Elé văn ăz én szëmëm, nem hâtú! 
  Nem félëk én ă zăkăsztófâtú!
  ||:Akăsztyănăk, hă meg birnăk fogni! 
  Ot’ szokot’ ă jăvă embër lógni!:||

 3.  Cifră subâm, szâz forint ăz âră, 
  Szâmădó úr ăkăsztyă măgâră.
  Csăk ă juhos găzdâkăt megfosztom, 
  Ăzt is ă szegényeknek szétosztom.

 4.  Én văgyok ă hires Rózsă Sândor! 
  Én văgyok ăz, ăki szegény, jâmbor!
  Megtăgădom ăpâmăt, ănyâmăt, 
  Mégsem hăgyom el az én rózsâmăt!

 D: 1.  Én vagyok a híres Rózsa Sándor, 
  Nem bántom én, aki szegény, jámbor, 
  A gazdagot jussától megfosztom, 
  És a szegények këzt mind elosztom.

 2.  – Én vagyok a híres Rózsa Sándor,
  Aki nem fél az akasztófától.
  Akasszanak, ha el bírnak fogni,
  Mert ott szokott a java ember lógni!

 –  Mikor tanulta ezt a dalt?
 –  Én hallottam így ëregëktí énekëlni valamikó. Negyvenët-ëtven éve.

A, B, C: Péter Pálné Szurap Ilona (64, 76, 80)  Király E., 1956; Kiss L. – Sturcz J., 1969; 
 Bodor A. – Bodor G., 1972
D: Dienes János (57) Silling I., 1981



■■■ Kis ambitusú dalok  ■ 295 ■ Kötött szerkezet ■

Dallamtípus: Bereczky 2013: 76.A, Kerényi 37.
Folklorizálódott népies műdal, szerzője ismeretlen. Számos szövegvariánssal megta-

lálható a magyar nyelvterületeken. Legismertebb Petőfi  Sándor Alku című verse (Juhászle-
gény, szegény juhászlegény). A versszakok egy része valószínűleg népszínműből származik.

153.

■■■  

 2.  Van egy lovam, vennék rajta százat,
  Átugornám vele ezt a házat,
  Ha megfogom a sallangos nyerget,
  Hét vármegye meg sem állít engem. 
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Maros Pálné Lukácsevity Erzsébet (73)  Silling I., 1980

Dallamtípus: Bereczky 2013: 76. (dúr hangsorral)
Folklorizálódott: népies műdal, szerzője ismeretlen. Az előző dallam dúr hangsorú 

változata.

154.
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 D: 2.  Nincs szeb’ mădâr, nincs szeb’ mădâr a fecskénél, 
  Fehér lábú, fehér lábú mënyecskénél!
  Fehér lâbât mosogăssă, 
  Hideg ă víz, meleg ă víz, nem âlhăssă.

 3.  Mëgizentem, mëgizentem ă fenének: 
  Ëgye mëg ă, ëgye mëg ă szeretémet!
  Në úgy ëgye, mind ă’ ălmât! 
  Reszějje mëg, reszějje mëg, mind ă tormât!

A: Lakodalmas csoport fúvószenekarral  Király E., 1964
B: Férfi ének fúvószenekarral Király E., 1964
C: KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988
D: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (61), Buják Anna (61) Silling I., 1996

Dallamtípus: Bereczky 2013: 114.A, Kerényi 66
Folklorizálódott népies műdal, szerzője Festetics Leó. Eredeti alakjában a dallam nem 

plagális, és a második sor nem kvinttel, hanem kvarttal van magasabban, mint az első.
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 1.  Ănyâm, ănyâm, édës, kedves ănyâm, 
  Ănyâm, ănyâm, kedves édësănyâm,
  Készítse jel (Szëdje ëssze) ăz eskivé ruhâm 
  Készítsd el az esküvési ruhám!
  Mert én (Én már) eltávozok a hâzâtól, 
  Elvâlok (Elbúcsúzok) ă leânypajtâsimtól.

 2.  Mëghăgyom ă lëânypăjtâsimnăk: 
  Ă pântlikât lë në tëgyék sohă!
  Mert én gyënge korombă lëtëttem, 
  Gyöngykoszorút ă fejemre kötöttem.

155.
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 3.  Fejemre këtik ă gyëngykoszorút, 
  Ă véllegény ă vâllămră borult.
  Levelei këtényëmet érte, 
  Kënnyejével këtényëm ëntëzte, 
  Könnyeimet a köténnyē törűte,
  Sej, fâj ă szivem, măjd mëghăsăd érte!
  Fâj ă szivem ă régi szeretémre!

  – Mikor ă mënyasszonyt viszik ă hâztól.

A: Maros Pálné Szurap Ilona (51) Kiss L., 1943
B: Péter Pálné Szurap Ilona (64)  Király E., 1956
C: Makk Mihályné Horváth Erzsébet (60) Bodor A. – Tripolsky G., 1972
D: KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988

Dallamtípus: Bereczky 2013: 850.A, Járdányi-függelék: A gőzösnek kattog a kereke
Akkor énekelik, mikor a menyasszonyt viszik a háztól. A B sorok indításán nagyon 

erős hatása látszik a más népeknél oly gyakori AA3A3A szerkezetnek; csupán a sorok má-
sodik fele teszi nyilvánvalóvá, hogy inkább az új stílus ABBA szerkezetével van dolgunk. 
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 2.  Kăpitâny úr, këszënëm ă jósâgât! 
  Ădjă mâsnăk ăzt ă hârom csillăgjât!
  Văn énnékëm odăhăză szeretém, de gălămbom, 
  Ănnăk ă két szëme ăz én csillăgom!

 3.  Véletlení fëltekintëk ă pócră: 
  Komiszkinyér, rozsdâs csăjkă văn răjtă.
  Jăj, Istenëm, de sokăt kël’ szenvenni, de szenvenni! 
  Hogy kell nékëm ă hăt krăjcârbul mëgélni?
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Péter Pálné Szurap Ilona (76, 80) Kiss L. – Sturcz J., 1969; Bodor A. – Bodor G., 1972

Dallamtípus: Bereczky 2013: 803., Járdányi-függelék: Kapitány úr azt mondja a bakának
Gyakori a dallam rubatósított, elsietett előadása. 

157.

Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (63)  Király E., 1956

Dallamtípus: Bereczky 2013: 572., Járdányi II. 52.
Új stílusú dal. 
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Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 133., Kerényi 173.
Kedvelt mars táncdallam (kalocsai), amely a Gyöngyösbokréta mozgalommal vált is-

mertté. 
Valószínűleg népies műdal folklorizált változata.
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 2.  Erre aztán nekigyirkézët’ a Sâra, 
  Pétër mëg elkezdte tolni fël a fâra. 
  (Megakad.)
  – Në gyere lë, Sâri, mărădjâl ot’, 
  Mert én még ëgy măgbăvâló szilvát látok!

  

  Kurjantás: (egyik asszony)
  Az én gatyâm tëlfăkérëg,
  Benne văn egy mozgó férëg.
  Aki ăztăt mëgfoghăssă,
  Pëndël ălâ begyughăssă!

Megjegyzés: A második versszakban az első és a negyedik sor dallamát felcserélve énekli.

Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (61), Buják Anna (61) Silling I,, 1996

Dallamtípus: Bereczky 2013: 135



■ Bodor Anikó ■ 304 ■  Széles a Duna... ■■■  

■■■  

160.

KPSME énekkara és fúvószenekara Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 151.
Folklorizálódott népies műdal, szerzője Németh János (Szentirmay Elemér). Nála még 

szöveg nélküli, hangszeres formában található. Az 1800-as évek közepétől több kiadvány-
ban szerepelt. Ezekben a sorok szótagszáma 8-tól 13-ig nagyon változékony. 
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 2.  Nem szăbăd ă tilălmăsbă eljârni, 
  Nem szăbăd ă mâs băbâjât szeretni!
  Nëkëm ojăn këllene, ăki ëngëm szeretne, 
  Ăki ëngëm este hăzăvezetne!
  Nëkëm ojăn këllene, ăki ëngëm szeretne, 
  Ăki ëngëm libăcombbâ’ ëtetne!
  (A III–IV. dallamsorra.)
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Péter Pálné Szurap Ilona (64)  Király E., 1956

Dallamtípus: Bereczky 2013: 281.
Új stílusú, AA5BA formaképletű, ötfokú dallam. Sorzárlatai sablonosak, a harmadik 

és negyedik sora egymásra épül.

162.

 3.  Sârgarépât nem jó dombră ítetni, 
  Ëzvegyăsszon lânyât nem jó szeretni!
  Ëccër mondtăm igăzăt, igăzăt ă lânyânăk, 
  Hăzăszălăt’, mëgmondtă jă zănyjânăk!
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 2.  Jaj, de csínos kis kătlăny! 
  Răjtă edény mosătlăn.
  Mosd meg, kislány, az edényt,
  És úgy várjăd ă legényt!
 

 3.  Ó, hălászok, hălászok, 
  Mit fogot’ a hálótok?
  – Nem fogot’ az ëgyebet: 
  Vërës szârnyú keszeget.

Név nélkül közölve Király E., 1957

Dallamtípus: Bereczky 2013: 281.
Új stílusú, kis ambitusú, AA5BA formaképletű, ötfokú dallam. Kiss Lajos Horgoson 

gyűjtött hasonlót Nem akar a vezérürüm legelni kezdettel, dúros változatban. 

163.

 2.  Két fă këzët kisitët ă holdvilâg, 
  Ârvă văgyok, tudjă ăz egész vilâg. 
  Ârvă văgyok, ârvă ăz én ănyâm is, 
  Ârvă nékem minden fămíliâm is.

 3.  Âl’ok, âl’ok, utcăsărkon megâl’ok, 
  Ăr’ă jët’ ăz édesănyâm, nem szólot’.
  Hogy is lehet egy ănyânăk oj szive? 
  Minek is văn kităgădot’ gyermeke?
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A: Bazsantik Pálné Kerhut Erzsébet (64), Antalovics Mihályné 
Deák Verona (75) Silling I., 1981
B: KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988
C: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 409.
AA5BA sorszerkezetű dallam. A visszatérő A sor mindig c2-ről ereszkedik lefelé. Korai 

forrása – 1 (5) 1-es sorzárókkal – Limbay Elemér Magyar dal albuma 1888-ban. Doroszlón 
csirajoznak erre a dallamra. 

164.

 4.  – Hât a keszeg mit ëszik, 
  Hă jă bârkâbă tëszik?
  – Nem ëszik az ëgyebet: 
  Petrezselemlevelet.

 – Frissen tâncótâk.

 C: 3.  Sárga lábú kis katlan, 
  Jaj, de nagyon mosatlan!
  Nincsen, aki elmossa, 
  Alszik a gazdasszonya.
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 2.  Ëngëm në âtkozzon
  Ne átkozzon engem
  Sënki édësanyja,
  Mer én az ő këkényszemű (ici-pici) Kăti lânyât 
  Nem szerettem soha!

 3.  Ha szerettem volna, 
  El is vëttem volna!
  Kupuszini katolikus nagytemplomba 
  Mëgesküdtem volna!
  Megesküdtünk volna!

– Szép nóta ez!

A: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Dienes János (48) Bodor A. – Bodor G., 1972

Dallamtípus: Bereczky 2013: 501.
Értékes, jó hagyomány. Általánosan ismert, de szép helyi változat. Szerkezete AA5BA, 

a negyedik sorban az A sor sohasem mechanikusan, hanem mindig magasabbról indul-
va tér vissza. Kizárólag a jelenleg közölt három versszak ismert.
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 2.  Hă zsebembe volna 
  Hârom piros ălmă,
  Mind ă hârom szeretőmet 
  Mëglâtogănâm mă.

 3.  Első csupă jósâg, 
  Szëbb, mint Tündérorszâg!
  Szâz ărănyră râbecsülném 
  Ëggyetlenëggy csókjât!

 4.  Mâsodik szépségre 
  Szerelëm tündére.
  Mindën băjom elfelejtëm 
  Ëggy ölelésére.

 5.  Ă hărmădik oj szép, 
  Minthă ăngyălt lâtnék!
  Íj szép hârom szeretője 
  Senkinek sëm volt még!

165.



■■■ Kis ambitusú dalok  ■ 311 ■ Kötött szerkezet ■

■■■  

 6.  No, de nem is kell mâs, 
  Elég ez, mi most văn!
  Így së tudom, hogy melliket 
  Szeressem legjobbăn!

Rubus János (42) Kiss L., 1943

Dallamtípus: Bereczky 2013: 515.
Az előző dallam kvartról induló rokona. Ma már a faluban nem ismerik.

166.
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Bódis Pálné Mikó Mária (82) Silling I., 1981

Dallamtípus: Bereczky 2013: 473.G, Járdányi II. 57.
Az új stílus kis szótagszámú, egy dallamgondolatból építkező régies rétegének kép-

viselője.

167.

 2.  Tisza be nem vëtte, 
  Partjára vetëtte.
  Âră mënt ëgy hajóslegény, 
  Hăjójábă vëtte.

 3.  Âră mënt ăz ăpjă, 
  Këlti, de nem hălljă:
  – Kelj föl, kedves, édës fijăm! 
  Borúj ă vál’amra!

 4.  Âră mënt ăz ănyjă, 
  Këlti, de nem hălljă:
  – Kelj föl, kelj föl, kedves fijăm! 
  Borúj ă’ vál’amra!

 5.  Âră mënt ă băbájă, 
  Këlti, de nem hălljă:
  – Kelj fël, kedves kisăngyălom, 
  Borúj ă vál’amra!

 6.  Hăgy vigyelek hăză! 
  (II. sor nincs.)
  Hărmădnăpig, negyednăpig 
  Fekidj ăz âgyămbă!
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 2.  Hă elviszëd nëki, 
  Tëd’ ă zăsztălâră
  Ol’ szomorú levelet, 
  Ol’ szomorú levelet, 
  Hogy a zivé nem leszek.

 3.  Nem ăzért szeretlek, 
  Hogy el is vëgyelek!
  Csălom ă szívedet, 
  Të mëg a zënyimet, 
  Csak bolondâ tëgyelek.

 4.  Este văn, késén văn, 
  Mëgy ă năp lëfelé.
  Mâr mëgy ă năp lëfelé, 
  Băllăg mâr ă véllegény 
  A mënyăsszonyă felé.
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 5.  Bemëgy ă szobâbă, 
  Râíl ă dívânră,
  Lëil ă dívânyră,
  Búnăk hăjtjă a fejét, 
  Hullăsztjă ă könnyejét 
  Ă mënyăsszon vâlâră.
  Ă băbâjă vâllâră.

 6.  Istenem, Istenem, 
  De mit is csinâjak?
  Hogy vëgyem mëg a szívít, 
  Legkedvesebb beszédjét 
  Ennek a szép lëjânnăk?
  Ennek ă bărnă lánynăk?

 C: 4.  Istenëm, Istenëm, 
  Hogy këll ezt elvënnëm?
  Nem tëszi rëndbe măgât, 
  Nem sëpri ki ă szobât, 
  Fédën húzză szoknyâjât.

A,B: Péter Pálné Szurap Ilona (76, 80) Kiss L. – Sturcz J., 1969, Bodor A. – Bodor G., 1972 
C: Maros Pálné Szurap Ilona (51) Kiss L., 1943
D: Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (67) Kiss L. – Janovics J. – Sturcz J., 1960
E: Kugler Imréné Janovics Erzsébet (72) Silling I., 1982

Dallamtípus: Bereczky 2013: 473., Járdányi II. 57.
Katonadalból alakított lakodalmas. Ma már nem éneklik Kupuszinán. Kiskunhala-

son kontyolási tánc, gyertyástáncot járnak rá (MNT III/B 301., 302.). Szép, ötfokú dal-
lamváltozat. Ötsoros strófaszerkezete rendhagyó forma népdalaink között. A III–IV. 
dallamsor kvintviszonyban áll egymással. Kis szótagszámú, visszatérő forma, az új stí-
lus régebbi rétegéből való.
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 2.  Ă gujâm ă réten, 
  Birkâm ă vetésën,
  Tăligâm ă borozdâbă, 
  Săjnâlom ekémet, 
  Én meg ă kocsmâbă.
  Cifră isztëkémet.

 3.  Săjnâlom ekémet, 
  Cifră üsztökémet.
  Cifră üsztökémet, 
  Tăligâm ă borozdâbă, 
  Zsuzsi szeretémet.
  Én meg a kocsmâbă.
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A, B, C: Péter Pálné Szurap Ilona (76, 64, 80)  Kiss L. – Sturcz J., 1969, Király E., 1956; 
 Bodor A. – Bodor G., 1972

Dallamtípus: Bereczky 2013: 3.
Visszatérő AA5BA sorszerkezetű, de még régies, nem alkalmazkodó ritmusú dallam.

169.

 4.  Cifră isztëkémet, 
  Zsuzsi szeretémet.
  Tăligâm ă borozdâbă, 
  Én meg ă kocsmâbă.
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 2.  Lovât itătgăssă. 
  Măgât fityogtăssă (fittogtăssă),
  Két piros orcâjât 
  Velem csókoltăssă.

 3.  Szerelëm, szerelëm, 
  Âtkozott gyëtrelëm,
  Mért nem teremtél meg 
  Minden fa tetején?

 

 4.  Minden fă tetejin, 
  Diófă levelén,
  Hăd szăkăjtot’ volnă 
  Minden szegény legény!

 5.  Én is szăkăsztottăm, 
  El is hervăsztottăm,
  Az én rózsâm karjaiból 
  Szëlid gălămb helëtt 
  Ëggyet vâlăsztottăm. 
 Vădgălămbot fogtăm.

– Így vót az.
– Erre nem táncoltak?
– Ez csăk mulătónótă. Nem tâncoltăk râ.

A: Dobó Orbánné Brúnyai Katalin (76) Bodor A., 1990
B: Fiatalok Kiss L., 1943

Dallamtípus: Bereczky 2013: 503.
Az új stílusú népdalok kis ambitusú, alacsony szótagszámú rétegébe tartozó dal.
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 2.  Csillăgok, csillăgok, 
  Szépen răgyogjătok!
  Hírës măgyăr bëtyâroknăk, 
  Sej, hăj, utăt mutăssătok!

 3.  Mënnek ă pusztâbă 
  Szëgednek kërnyékin,
  Utânnuk mén ă vârmegye, 
  Sej, hăj, Rădnăinăk élén.

 4.  El is fogtâk éket, 
  Viszik ă tëmlëcbe.
  Ot’ văn këztik Rózsă Sândor, 
  Sej, hăj, tălpig văsbă verve.

 5.  Odămén ăz ănyjă, 
  Hogy étet sirăssă.
  – Ne sirăsson, édesănyâm, 
  Sej, hăj, nem văgyok mëghălvă!

 6.  – Hogyne sirătnâlăk, 
  Mikor văsbă lâtlăk?
  Holnăputân nyolc órăkkor, 
  Sej, hăj, fëlăkăsztvă lâtlăk!
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Dubac Györgyné Fridrik Erzsébet (61) Sóta I., 1981

Dallamtípus: vö. Bereczky 2013: 503. 
Az új stílusú népdalok kis ambitusú, alacsony szótagszámú rétegébe tartozó dal. Első 

két sora megegyezik az előző dal első felével. Rózsa Sándor nevéhez különösen sok száj-
hagyomány fűződik, de olyan írókat is megihletett, mint Jókai Mór, Móricz Zsigmond, 
Krúdy Gyula és Móra Ferenc.

171.
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A, B: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74, 70) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000, 
 Silling I., 1996
C: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 734.
Az A sorok dallamvonala jóformán semmit nem variálódik. Középső ütemük tulaj-

donképpen merev – és nem alkalmazkodó –, pontozott ritmusú, mely merevség azonban 
a gyakorlatban sokszor lazul. A B sorok viszont annál erősebben variábilisak. A dallam-
hoz előszeretettel kapcsolódnak regruta-, summás- és ponyvaballada-szövegek.

172.

 2.  Fâjhăt ănnăk ă legénnek ă szíve,
  Kinek mâs fălubă văn szeretéje!
  ||:Lâm, ă zënyém velem văn ëgy fălubă,
  Văn is ă szívemnek vígăsztălójă.:||

 C: 2.  Hërvadj, rózsa, ha lëszakajtottalak! 
  Në haragudj, rózsám, hogy elhagytalak!
  Në haragudj, mer így hozta az idé!
  Mért nem vótá igaz szívű szereté!
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 2.  Nézd, amott, Betlehem felett
  Látok egy nagy fényességet!
  Ott egy csillag is leszállott,
  Egy rongy pajtánál megállott.

 3.  Mint felébredtem álmomból,
  Láttam csillagot Jákobból.
  Hogy felkeltem, láttam tüzet,
  Mej jelentett nagy szülöttet.

 4.  Ott van, bizonnyal megláttam,
  Néztem, hogy odajutottam.
  Jaj, ott fekszik a szénába,
  Betakarva pójácskába!

 5.  Üdvöz légy, áldott pásztorunk,
  Kit szegénységben imádunk!
  Vedd kedvesen sziveinket,
  Vele együtt mindenünket.

A: Guzsvány Imréné Urbán Verona (71) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000
B: Pető Györgyné Asztalos Erzsébet (77) Bodor A., 1990

Az Alföld és a Palócföld jellegzetes karácsonyi éneke. A karácsonyi csillagjáráskor és a 
betlehemes játékokban is felhangzott több helyen. Lásd MNT II. 558–559j.
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173.

 2.  Az idő már későre jár, 
  A madár is fészkére száll,
  Csak a Szent Szűz jár hiába
  Betlehemnek várossába.

 3.  Legalább ti, jó emberek,
  Fogadjátok a kisdedet!
  Házatokra boldogság száll,
  Ha betér az égi kiráj.

 4.  Ne sírj továb’, Szűz Márija,
  Ne menjetek ma máshova!
  Szállásunkat mi megosztjuk,
  Kis Jézuskát befogadjuk.

Dienes Pál (67) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

XIX. századi feljegyzésekben megtalálható népének. A karácsony előtt kilenc napig vég-
zett Szent Család-járáskor énekelték.
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Dienes Pál (67) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

Dallamtípus: ÉE 44., Hozsanna 32.
Általánosan ismert karácsonyi ének.

174.
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175.

 2.  Én is szép rózsă voltăm, 
  Ămíg életbe voltăm,
  De mâr most elhervădtăm, 
  Gyâszkoporsóbă szâlltăm.

 3.  A szülejim kertjébe 
  Rózsă voltăm életbe,
  De mâr tëbbé nem nyillok, 
  Mert hălâl leszăkítot’.

 B, C: 1.  Jézus gyermekkorâbăn 
  Nâzâret vârossâbăn 
  Fărăcsgâlt Szent Józseffel, 
  Kedves nevelőjével.
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 B: 2.  Ërvend lelke Józsefnek,
  Ăz isteni gyermeknek.
  Âlmélkodvă így szóla:
  – Szerelmem, kis Jézuskă!

 3.  Mennybël ërëmmel nézték,
  Kis Jézust kërilvették.
  Két rózsâs szârnyú ăngyăl
  Mosojgott, mint a hajnal.

 4.  Egy lombos pâlmăfânâl,
  Tëvében egy kis hâznăk,
  Keblében szíz ănyjânăk
  Szent gondolătok szâllnăk.

 5.  Elkészilt ă szent munkă, 
  A kis rózsăkeresztfă.
  Jézus, mint a méhecske,
  Szíz ănyjâhoz szâllt vele.

 6.  Piros rózsă mosojă,
  A megvâltâs hăjnala.
  Nagy ërëmmel mutăttă:
  Nézd, Szűzanya! Keresztfă!

 7.  Mondja ă Szűz Mária:
  – Lelkem szép mennyorszâgă,
  Mit jelent e keresztfă?
  Kis Jézust megcsókolta.

 8.  Jézus ănyjât ëleli,
  Édes csókkal illeti.
  – Kedves ănyâm, megmondjam?
  Ez ăz én hălâlâgyăm!

 9.  Ezt hăllvân, a Szűzanya,
  Megdëbben fâjdălmâbă.
  Jézust keblére zârjă,
  Kënnyejivel âztătjă.

■■■  

 10.  Az ég kék boltozatjân
  Feltetszett egy szivârvâny.
  ||:Mosojăi valânak
  A mennyei ătyânak.:||

A: Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (75) Kiss L. – Sturcz J., 1969
B: Szikora Istvánné Koleszár Mária (75) Bodor A., 1990
C: Molnár Istvánné Guzsvány Verona (82) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

XVII. századi népének (Úr Krisztus feltámadott) egyszerűsített, visszatérő szerkezetűvé 
alakított változata.
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KPSME fúvószenekara Marásek G., 1988

Kerényi függelék: Erre gyertek, itt az út
Friss csárdásdallam szöveg nélkül.

176.
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177.

 2.  Én is szép rózsa voltam, 
  Míg én életben voltam,
  De már most elhervădtam, 
  Gyászkoporsóba szálltam.

 B: 1.  Szombat első napjára, 
  Elmentek virradtára, 
  Mária és Magdolna 
  Jézusnak sírhalmára.

 C, D: 1.  Jertek, Jézus hívei, 
  Márijă tiszteléji! 
  Dícsérjik Sziz Mârijât, 
  Úr Jézusnăk szent anyjât!

 2.  Jăj, de boldogok văgytok,
  Kik Jézusnak szolgâltok!
  Fârădsâgtok jutălmă
  Béség lesz mënnyországbă.
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 E: 1.  Nincs énnékëm job’ tanyám, 
  Mint a babám udvarán! 
  Lëterítëm a subám, 
  Odă várom a rózsám.

 2.  Én is voltam vălăhă
  Szép ăsszonnak bolondjă.
  De mëgrúgot’ a lova!
  El nem felejtëm soha!

 3.  Kis mënyecske gyëngyët fíz,
  Ég a szëme, mint ă tíz!
  Ha a zënyim úgy égne,
  Barna legény szeretne!

– Csăk úgy énekéték.

A, B: Buják Mihály (75) Kiss L. – Sturcz J., 1969
C, D: Gábor József (92) Bodor A., 1990
E: Guzsvány Gáspárné Buják Verona (71) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

XVII. századi dallam. Forma-, sorkezdőhang- és kadenciaváltozatai szétágazóak. Vallásos 
és egyéb szövegeket is énekelnek rá. Ritka dallam az egész magyar nyelvterületre nézve. 
Ritmusa, szótagszáma megegyezik a 175. dallammal. Az A változatot virrasztóban éne-
kelték, a B változat húsvéti ének.
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  Refrén

Koleszár József (60) Kiss L. – Sturcz J., 1969

Óévvecsernye előtt és feltámadás előtt éneklik. Refrénes. 

 2.  A földön is rendeltetett,
  E dícséret bevétetett.
  Refrén

 3.  Száznapi szent búcsút vészen, 
  Aki íl’ köszöntést tészen.

178.

b) Nagy ambitusú dalok: 178–211. sz. ■
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179.

 2.  Jézus, mit kezed összeköt, nincs, ki feloldja.
  Mit e két híved mos’ fogad, ad’, hogy mëgtărtsă.
  Ă hit, remény, szeretet kësse össze szíviket,
  Szent âldâsod koszorújă fëdje éltiket.

 B:  (Esküvői szertartás alkalmával.)
 1.  Jézus, mennyei vőlegény, jer az oltárhoz, 
  Nyújtsd ki áldó, szent jobbodat e jegyespárhoz 
  Add nekik szent Szívedet, add üdvhozó fényedet, 
  Hogy egymást forrón szeretvén neked éljenek.
 
 2.  Ifjú vőlegény, ki élted legszebb pontján állsz,
  Ma szívedbe egy virágot örökre bezársz.
  Vigyázz e szép virágra, hogy gonosz kéz ne bántsa,
  Légy reménye, boldogsága, védő bástyája!
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A: Csizmadia Jánosné Cservenkovics Anna (48)  Juhász Gy. – Németh I., 2014
B: Silling Mihályné Bazsantik Erzsébet (66) Silling I., 2014

Dallamtípus: Orgonahangok 944. 
Az esküvői szertartás alkalmával énekelte a kántor a templomban.

180.

 3.  És te, ifjú szép menyasszony, ki pártát cserélsz,
  Ki szüleid kebeléről új életre kélsz,
  Virulj férjed oldalán, vigasztald minden baján,
  Oszd meg vele a terheket éltetek folytán.
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A: Silling István (64)  Juhász Gy. – Silling I., 2014
B: A KPSME énekcsoportja és zenekara Marásek G., 1988 
C: Bazsantik Pálné Kerhut Erzsébet (64) Marásek G., 1981
 
Dallamtípus: Bereczky 2013: 984.C

Plagális, magas szótagszámú, új stílusú népdal. Általában katonaszövegek kapcsolód-
nak a dallamhoz, de Kupuszinán nem.

181.

 2.  Tarka-barka, tarka-barka tolla van a madárnak,
  Jaj, de furcsa természete van a mostani lánynak.
  Sejëmkendőt köt a nyakába, (oszt) büszkén sétál a kocsmába,
  Az alsaji legényëknek fáj a szívük utána.

 3.  Sarkon van a, sarkon van a Juhász Pali kocsmája,
  Kupuszini legényëknek van az odacsinálva,
  Legényëknek, mëg a lányoknak, mëg a muzsikásoknak,
  Nem annak a, nem annak a sok vén öregasszonynak.

 C: 1.  Sarkon van a, sarkon van a Gyéni bácsi kocsmája. 
  Az alsaji legényëknek van az oda csinálva. 
  Kelet felél van az ajtaja, hideg szél fúj be rajta, 
  Jaj, de szépen kihallatszik a Léró tamburája!
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 2.  Szârnyă, szârnyă, de szârnyă ă verébnek, 
  Fâj ă szive sok szëgény legénynek.
  Fâj ă szive sok szëgény legénynek, 
  Mikor víszik ă băkăncsát szëgénynek.

 3.  Szârnyă, szârnyă, de kăszârnyă teteje, 
  Ăbbă văn ă legényëk eleje.
  Ăbbă văn ăz én kedves gălămbom, 
  Ki-kinéz de ă kăszârnyă ăblăkon.

A: Stefanovszky Istvánné Bálity Verona (66) Kiss L., 1943
B: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 877.
Új stílusú katonadal. A 3. versszakot leginkább népies műdalon éneklik, mely Egressy 

Béni szerzeményének (Fel, fel, vitézek, a csatára kezdetű) folklorizálódott változata. Nem 
kizárt, hogy ebből alakult további fejlemény az itt közölt népdal. Közeli rokonát a Sár-
közben éneklik.
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182.

A: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Silling Mihályné Pópé Katalin (64) Silling I., 1982
C: KPSME tánccsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1988
D: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 198., Járdányi-függelék: Megvert engem az anyám
Folklorizálódott népies műdal, szerzője ismeretlen. Az eredeti alak 6/8-os lükteté-

sű, AABA szerkezetű, az A sorok csak szextig emelkednek. Itt a B sort kvinttel feljebb 
éneklik. A Duna mentén, a Sárközben kedvelt mars táncdallam. (Lásd MNT.III/B.211)
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Brúnyai János zenekara (hegedű, harmonika,  
tamburakontra, nagybőgő), tánccsoport Martin Gy. – Vásárhelyi L., 1969

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1318., Járdányi II. 77.
A táncosok a lassú csárdás közben dalolnak. 

183.

 2.  A gőzösnek vasrostéja, de nem bánom!
  Nyújtsd ki, babám, karod rajta, de nem bánom! 
  Nyújtsd ki, babám, mind a kettőt rajta, 
  Hogy búcsúzzunk rózsám utoljára, csak azt bánom!
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184.

A, B: Brúnyai János zenekara (hegedű, harmonika, 
tamburakontra, nagybőgő), tánccsoport Martin Gy. – Vásárhelyi L., 1969

 2.  Kupuszinán kettő a kisbíró,
  (Az) Egyik dobos, (a) másik levélhordó.
  Ojan lánynak hordja a levelet,
  Ki a legény, barna legény szeme közé nevet.
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Dallamtípus: Bereczky 2013: 925., Járdányi-függelék: vö. Csak, csak, csak az esik
Az A változat lassú csárdás, amit a zenekar feszesen játszik, majd lassan kíséri a tánc-

csoport éneket. A B változatot ugyanazok a zenészek muzsikálják frissben, nagyon gyors 
tempóban. Némely kapcsolódó szöveg szeszélyesen fölszaporítja a 12-es szótagszámot 
akár 15-ig is. 

185.
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Kugler Imréné Janovics Erzsébet (72) Silling I., 1982

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1370.A
Nagy ambitusú, tripódikus, új stílusú dallam. Igen kedvelt lassúcsárdás-kísérő dallam. 

186.

 2.  Sej, hăj, bărnă kislâny bëlcsét csinâltătot’,
  Oldălâră neveket irătot’.
  Ăludj, ăludj, szerelem virâgă,
  Sej, hăj, szerelëmbël jëttél ă vilâgră!

 3.  Sej, hăj, mit ér ă legénnek ă legénség? 
  Râfér ărră minden szëmtelenség!
  Ki băbâjât megcsăljă elére,
  Sej, hăj, gondjă lëgyën ă ringó bëlcsére!
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A, B: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65, 61) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000; 
 Silling I., 1996
C: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (61), Buják Anna (61) Silling I., 1996

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1078.C, Járdányi II. 90.
Nagy ambitusú, tripódikus új stílusú dallam. Általánosan ismert szövege: Sej, Bözsi, Bö-
zsi, Bözsi, ha bemegy a patikába.

■■■  

 2.  Ennek a barna lánynak dombon van a háza,
  Elël rëvid, hâtul hosszú ă szoknyâjă,
  Elël rëvid, hâtul jaj, de năgyon hosszú, 
  Ennek ă bărnă lânynăk nem kell ă koszorú.

 B: 1.  Ennek ă bărnă lánynăk dombon văn ă háză, 
  Terebéjës nyárfă văn ăz udvărábă. 
  Terebéjës nyárfă, măgas ă teteje, 
  Ennek ă bărnă lánynăk leszek szeretéje!
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187.

– Mikor viszik a menyasszonyt, akkor mit muzsikálnak? 
– Ăzt ă kătonănótât szoktâk.

 C: 2.  Hăt szélbel văn ăz én rózsâm (băbâm) szoknyâjă, 
  Hă fëlvëszi, úgy kinéz, mint ă pâvă!
  Fújjă ă szél, lengeti, kătonânăk kël’ mënni.
  Hârom évig kël’ ă hăzât szolgâni.
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A: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1988
C: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (61), Buják Anna (61) Silling I., 1996

Dallamtípus: Bereczky 2013: 697., Járdányi II. 92.

188.

■■■  

 2.  Buză, buză, de szép tâblă búză!
  Këzepébe văn ëgy tëjarózsa.
  Széle piros, ă këzepe sârgă,
  Adj ëgy csókot, kedves rózsâm, utojâră!
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Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1326, Járdányi-függelék: Országúton mennek a katonák
Az egész magyar nyelvterületen közkedvelt dal, főleg katonaszövegekkel éneklik.

189.

A, B: Brúnyai János zenekara (hegedű, harmonika, 
tamburakontra, nagybőgő), tánccsoport Martin Gy. – Vásárhelyi L., 1969

Dallamtípus: Bereczky 2013: 206., Járdányi-függelék: Estét harangoznak a toronyba, 
Kerényi 127.

Folklorizálódott népies műdal. Eredeti szerkezete ABBC. Táncfelvétel, dus. A zene-
kar lassabban, majd gyorsabb tempóban játszik. Énekelnek is, de a táncolás miatt nem 
érthető a szöveg.
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190.

 2.  Sej, haj, árva vagyok, de nem igazi árva,
  Mert nem igaz édesănya szült engem a világra. 
  Árvaságom, árvaságom még az ég is sirassa,
  Sej, haj, sötét felhő, ki az eget borítja.
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 B: 1.  Sej, hăj, tele văn a Tulipânos legénnyel, 
  De énnékëm nemsokâră ki këll menni beléle. 
  Bënt kël’ hănni jó hírëmet, rossz hírëmet, nevemet. 
  Sej, haj, utójâră ă régi szeretémet.

 2.  Sej, hăj, sëtétzëldre ki văn festve ă csârdă, 
  Odăjârok mindën este mulătni ă bâbămmă.
  Ă cimbălmos mindig csăk ăzt cimbălmozză filembe: 
  Sej, hăj, gyâvă legény, kinek nincs szeretéje.

 3.  Sej, hăj, tele văn ă Tulipânos legénnyel, 
  Tele văn ă, tele văn ă szívem keseríséggel.
  Jó ăz Isten, jó ăz Isten, lëăpăsztjă ă vizet,
  Sej, hăj, bús szívembél mëg ă keseríségët.

A: Guzsvány Gáspárné Buják Verona (71) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Rubus János (42) Kiss L., 1943
C: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1484., Járdányi II. 93.
Új stílusú, közismert dallam katona- vagy summásszövegekkel.
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A: Péter Andrásné Molnár Mária (70) Csizmadia J., 1983
B: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 210., Járdányi-függelék: Kiöntött a Tisza
Kiss Lajos Gomboson is felgyűjtötte 1939-ben (KL 1982: 176.). Valószínűleg táncdal-

lam volt, a Gyöngyösbokréta mozgalom előszeretettel használta.

 2.  Ârpă, ârpă, de szép tâblă ârpă,
  Këzepébe van ëgy rezgé nyârfă, 
  Rezgé nyârfă vâlik ă levelétël,
  Én is elvâlok a szeretémtël.

 3.  Mâr én tëbbet nem mék a templombă, 
  Nem lâtom a szeretém ă sorbă.
  Hă râvetëm csălfă szëmeimet, 
  Râvetem ă csălfă szëmeimet,
  Nem lâtom a régi szeretémet.
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 B: 1.  Szépen szól a kis pacsirta hăjnălbă. 
  Ëreg baka az âgyâbă hăllgăssă. 
  Kelj fël, baka, pucold ki a risztungot, bakancsot, 
  Korán rëggel ki kël nëkëd rukkolnod!

■■■  

192.

 2.  Teljes fëlszerelve âllok egész năp,
  Gyënge vâllăm fëltëri a szíjăzăt.
  De jă szivem nem tëri fel soha 
        semmi sem,
  Vigyâzzbă is érted dobog ă szívem.

 3.  Korán reggel szépen szól ă păcsirtă,
  Honvéd baka az ágyában hăllgătjă.
  Kelj fël, baka, pucold ki ă băkăncsod, 
  Korân reggel ki kell neked rukkolnod!
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A: Gábor József (74) Bodor A. – Bodor G., 1972
B: Molnár Istvánné Guzsvány Verona (82) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1265., Kerényi függelék: Józanságra nagy bennem az akarat
Az ismert nótacsárdás közeli rokona, folklorizálódott népies műdal, szerzője minden-

esetre ismeretlen. Először népszínművekben jelenik meg az 1800-as évek végén. 

193.
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– Ez vót az én férjemnek legénkorba a nótája. Mikor mulattak, mindig Mariskát mondott.

Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1293.C, Járdányi II. 86. (B sorok)

194.

 2.  – Aranyos Bözsikém, gyere be a szobába,
  Fekidj lë a piros bársony dívânyra!
  ||:Mëg van vetve hosszúra is, szélësre,
  Aranyos Bözsikém, ott lëszé’ mëgölelvel!:||

 3.  – Aranyos Bözsikém, de kicsike lëhettél, 
  Mikor ëngëm csalogatni elkezdtél!
  Tizënhârom, hâromnegyed, mëg ëgy fél,
  Aranyos Bözsikém, gyënge kislány lëhettél.
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 2.  Édësanyâm, víg voltăm én ezelőtt,
  Még ă rózsâm eljârt ă hâzunk előtt.
  De mâr mostăn măj’ mëgöl ă búbânăt:
  Volt szeretőm, elvitték kătonânăk.

 3.  Édësănyâm, fëlnevelt ke ëngëmet.
  Nem tudjă ke ăz én bús életëmet.
  Hă ke tudnâ ăz én bús életëmet,
  Éjjel-năppăl sirătnă ke engëmet.

 4.  Búră, búra, búbânătră születtem,
  Nem igăzi édësănyă nevelt fël.
  Mostoha volt, mostohă ă vilâg is,
  Szârăz âgon elhërvăd ă virâg is.

 5.  Édësănyâm, hă elunt kend tărtănyi,
  Vigyën el kend ă vâsârbă ëlănnyi.
  Tălân văn még băbâm zsebében ănnyi,
  Hogy măj nem ăd ă vâsârbă ëlănnyi.

 6.  Hâzunk előtt kivirâgzot’ ă retëk,
  De sëmmirevăló legént szeretëk!
  Nem bânom én, ha sëmmirevăló is!
  Sëmmirevăló văgyok én măgăm is!

Stefanovszky Istvánné Bálity Verona (66)  Kiss L., 1943

Ponyvaszerzeményből folklorizálódott változat. A B sorok hagyományosak, az A 
sorok műdalos szekvenciázó motivikájúak.
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 2.  – Kocsmárosné, adjon Isten jó estét!
  – Adjon Isten az uraknak szerencsét!
  – Kocsmárosné, ne kívánjon szerencsét, 
  Még az éjjel nagy kés járja a szívét!

 3.  – Kati lányom, eregy le a pincébe. 
  Hozzál fël bort az aranyos iccébe!
  – Kocsmárosné, në fárasztja a lányát, 
  Még az éjjel piros vérit kiontják!
 

 4.  Kocsmárosné mikor ezt mëghallotta,
  A két kezét feje fëlil kapcsolta.
  – Jaj, Istenem, hogy kell nékem 
           mëg halni, 
  Három lányom árvaságra itt hanni!

 5.  – Maris lányom, eredj bë a városba,
  Csináltassál koporsót a számomra,
  A fejfámra az csak lëgyën ráírrá,
  Kilenc bëtyár vëtte el az életëm.

■■■  

195.

Szlámecska Mihályné Popovics Katalin (72) Lukácsevics M. – Ujlakos I. – Verli J., 1983
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Dallamtípus: vö. Bereczky 2013: 698. 
A Kiirtott kocsmároscsalád balladatémája is valós eseményen alapszik: 1859-ben a Szol-

nok megyei Hajlati csárdában megölték Pápai Mihály kocsmabérlőt és családját, állító-
lag bosszúból. A vérengzés története villámgyorsan terjedt ponyvanyomtatványokon. 
Moldva kivételével az egész nyelvterületen ismerik. Dallamai különfélék, szinte bárme-
lyik 11-es szótagszámú dallamon szerepelhet mint alkalmi ráhúzás.

196.
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 2.  Dánel Gyuri nem vëtte ezt tréfába.
  Csizmájából a nagy kést kirántotta.
  Úgy megvágta, úgy megszúrta, nem szánta,
  Piros vére gyalogutat csinálta.
  Piros vére lefolot’ az ăsztălră.

 3.  Gyertëk, lányok, tëgyik fël a szekérre!
  Vigyék el az édësannya ölébe!
  Édësannya... (Megakad.)
  Édësannya gyënge szíve meghasad.

 4.  – Panna néni, adjon Isten jó estét!
  Elhoztuk a Józsi fia holttestét.
  – Elég nagy bút hoztatok a fejemre.
  Megájj, Gyuri, nem lësz ez elfelejtve!

 5.  Dánel Józsit kilenc orvos vizsgálja.
  Dánel Gyurit kilenc zsandár valtassa.
  – Ó, te Gyuri, hogy nem fájt a te szíved,
  Hogy az öcséd egy kislányér megölted?
  Egy kislányért a bâtyâdăt megölted!
  * – Dehogynem fájt, csakhogy meg nem hasadott,
  Mikor mondta: – Jaj, Istenëm, mëghalok!
  (*A III–IV. dallamsorra.)

 6.  Dánelékná mëggyújtották a gyërtyát.
  Talán bizony Dánel Józsit virasztják?
  Dánel Józsit viszik a temetébe,
  Dánel Gyurit mëg a sötét tëmlëcbe.

– Ez igaz történet volt?
– Hát, tán igaz. Hát, itten akkó, hát a Hercëgszántóra mëntek mulatni. Hát, akkó valahun 

itt, ebbe tájba tërtént.
– Szántova az Hercegszántó?
– Há, ez a Hercegszántó.
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– És innen, Kupuszináról mentek oda mulatni?
– Hát nem kupuszinijak vótak azok. A másik falubú.
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 B: 1.  – Kocsmârosné, ădjon Isten jó estét! 
  – Ădjon Isten az urăknăk szerencsét! 
  Dánel Józsi mëgzörgeti ăz ăsztălt: 
  Megálj, ëcsém, még ăz éjjel kikaphatsz!

 4.  – Gyertëk, lânyok, ëltëzzink fël fehérbe!
  Menjink el ă Józsi temetésére!
  Dánel Józsit viszik ă temetébe,
  Dánel Gyurit meg ă sëtét tömlöcbe.

–Bëzdânbă tërtént.

A: Soód Pálné Buják Mária (81) Silling I., 1981
B: Antalovics Mihályné Deák Verona (75) Marásek G. – Silling I., 1981

Dallamtípus: vö. Bereczky 2013: 1206.
Az új balladák közé tartozik a testvérgyilkosság balladája, ami megtörtént helyi ese-

mények alapján született. Vajdaságban általánosan a Dánel Gyuri és Józsi nevekkel van 
elterjedve.



■ Bodor Anikó ■ 354 ■  Széles a Duna... ■■■  ■ ■■■  

■■■  ■■■  

197.

 2.  Ez ă kislâny, sej, de elăludt ăz este,
  Szeretője ă ăblăkon leste.
  Ăludj, băbâm, nem jârok el hozzâd!
  Lëgyălâzott tégëd ăz egész vilâg.

 3.  Este, este, sej, de este ăkăr lënni,
  Ez ă kislâny hăză ăkăr mënni.
  Hăzămënne, de nincs késérője,
  Ă harctérën szenved a szeretője.
  Elhatta őt (sej) a régi szeretője.

A: Rubus János (42) Kiss L., 1943
B: Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (79) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
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Dallamtípus: Bereczky 2013: 1369., Járdányi II. 113.
Az általánosan elterjedt, oktávtörésses alakkal ellentétben Kupuszinán nem törnek 

oktávot a II–III. dallamsor elején. A B sorok különlegesen magas fekvése miatt az éne-
kesek többnyire oktávot törnek benne, azaz a sor egy részét – általában az első ütemet, 
de olykor továbbiakat is – oktávval mélyebben énekelik. 

198.
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A: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara  Marásek G., 1989
B: Péter Pálné Szurap Ilona (76) Kiss L. – Sturcz J., 1969

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1434., Járdányi II. 101.
A kifejlett új stílus nagy ambitusú, magas szótagszámú rétegébe tartozó dal.

199.

 2.  Kivicsës-kavicsos ă mi hâzunk eleje, 
  Odajâr ëgy legény minden este.
  Në jârjâl énhozzâm, të bărnă băbâm! 
  Sok ăz én irígyëm, sokăn hărăgszănăk râm.

 2.  De mire már megállott a masina,
  Szegény Orbány bal lábát már elfogta.
  Szegény Orbány bal lábát már elfogta.
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– Mikor történt ez? Ki volt ez, aki beleesett a gépbe?
– Asztalos Orbány. Kupuszini legény vót, vót is má szeretéje. Mëghalt. Mëg.

Baloghné Molnár Katalin (91) Silling I., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1277., vö. Járdányi II. 102. 
Megtörtént helyi esemény alapján született ballada. Dallama kifejlett új stílusú, kö-

zepes szótagszámú. Erre a dallamra és közeli rokonaira nemcsak balladákat énekeltek. 
Szép változat.

200.

– Ăz ănyjă kedvijé vëtte el ă lânt. Mikor mëgeskidtek, bëkëtëtték ă fejit, hogy mënyecske 
lëtt, ăkkó ă fiú odăhozăttă ă zenészëket, oszt ezt danóta. Ăz én ănyâm eztet tudtă, tudtă 
is, hogy kicsodă. It’ vót ă fălubă. 

– Másik verse van-e?
– Lëhet, hogy van, de nem tudom.
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Molnár Istvánné Guzsvány Verona (82) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1276., Járdányi II. 103.
Vajdaságban számos helyen felgyűjtötték katonaszövegekkel (Barna menyecske fehér-

re meszelt háza). Itt megtörtént helyi eseményhez köti az adatközlő.

201.

 B: 1.  Két fa közé besitöt’ a hódvilág, 
  Ăz én băbâm ăbbă físíli hăjât. 
  Én is ăbbă físilëm ă hăjămăt, 
  Legény văgyok, szeretëm ă lânyokăt.

 2.  Hărmătos ă kukurică levele. 
  Utójâră vótăm nâlăd ăz este,
  Utójâră fogtăm ăjtód kilincsét. 
  Ădjon Isten, băbâm, sok jó szerencsét!
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  (A III–IV. sorra.)
  Utójâră fogtăm ăjtód húzójât. 
  Ădjon Isten, băbâm, sok jó éjszăkât!

A: Péter Pálné Szurap Ilona (80) Bodor A. – Tripolsky G., 1972
B: KPSME férfi kara és esz-klarinét Marásek G., 1989

Dallamtípus: Bereczky 2013: 194., Járdányi II. 110.
Új stílusú, ütemváltó dallam. Az A sorokban alig, a B sorokban is csak kismérték-

ben variálhatók. A sorok első ütemének utolsó hangja félhanggá és ezáltal maga az ütem 
4/4-essé nyúlhat. A dallam eredetileg – az I. világháború előtt – kizárólag regrutaszöve-
gekkel társult, illetve a Dunántúlon elszórtan lakodalmasokkal, később a legkülönbö-
zőbb summásszövegeknek vált talán legkedveltebb hordozójává, végül elszórtan egyéb 
szövegek is kapcsolódtak hozzá, elvétve még párosítók és ponyvaballadák is. Felénk leg-
jellemzőbb katonadalként (Esik eső, Zsombolyáról fúj a szél).

202.
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 – Nincs tovâb’.

 B: 2.  Verje meg az Isten a mészáros bárdját, 
  Mert elvágta a bornyú négy lábát!
  Mert a bornyú nem mehet a, mehet a sárba, (Megakad.)
  (Föleszi a fene a baka hátára.)

Az utolsó sornál megakadt, abbahagyta, de a zárójelben közölt ajánlatot elfogadta:
– De... valami... így van!

 
A: Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (79) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1385, Járdányi II. 111
Ötfokú A sorokkal hétfokú B sorok állnak szemben. A dallam csak csekély mérték-

ben variálódik. A kifejlett új stílusú népdalok nagy ambitusú csoportjába tartozik.

203.
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 2.  Ămerre én jârok, még ă fâk is sírnăk, 
  Gyönge jâgăjiról ă levelek hullnăk.
  Hulljătok, levelek, rejtsetëk el ëngëm, 
  Mert ă csârdâs kisăngyălom mâst szeret, nem ëngëm.

 3.  Csillăgok, csillăgok, szépen ragyogjătok! 
  Lânyok ă legénynek utăt mutăssătok!
  Mutăssătok utăt ennek ă legénynek, 
  Ki nem tudjă hâzât ă szeretőjének!
  * Mutăssătok utăt ebben ăz erdőben, 
  Văgy ă csârdâs kisăngyălom rózsâs kiskertjébe!
  (*A III–IV. dallamsorra.)

Guzsvány Pál (43), Rubus János (42) Kiss L., 1943

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1368., Járdányi II. 114.
A soraiban jóformán egyáltalán nem, B soraiban is csak csekély mértékben variálódó 

dallam. Szerelmes és katonaszövegekkel ismert.
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 2.  Udvarom közepén van egy magas nyárfa,
  Az alá van kötve sötét pej paripa.
  Arany a zablája, ezist a kantárja,
  Talán, kedves babám, të vagy a gazdája?

 B: 1.  Este văn, este văn, de nem mindën lânynăk, 
  Csăk ănnăk ă lânynăk, kihëz sokăn járnăk. 
  Lám, hozzám nem jârnăk, nincs is nekem este! 
  Ă csillăgos ég is sárgáră văn festve.
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A: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1988
B: Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (79) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1383., Járdányi II. 114.
Erősen variálódó dallam, főleg az A sorai. 3–4. hangja egyaránt lehet f2 esz2 és a2 g2, 

néha f2 g2. A 7–9. hang többnyire c2 esz2 d2, de lehet c2 d2 esz2 és – ritkábban – g2 f2 
d2. Mindezek akár egyazon eléneklés versszakai között, sőt versszakain belül is szaba-
don váltakoznak. Az egész magyarság ismeri és szereti.

205.
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Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1495., Járdányi II. 116.
Az A sorok 2–4. hangján és az első sor szótagszámán kívül jóformán semmit nem va-

riálódó dallam. Igen távolról bizonyos rokonságot mutat Dóczy József Jó dolga van a ba-
kának, van kvártélya, kosztja… kezdetű dalával.

206.

 2.  De tălân a szép szaváért bizon beengedlek,
  Tulipânyos nyoszojâmbă szépen befektetlek.
  Rózsaszíní kis dunyhámmal szépen betakărlăk,
  Tulipânyos nyoszojâmba szépen befektetlek.
  Job’ kărommal, bal kărommal rëggelig ëlelgetlek.
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Megjegyzés: A 2. és a 3. versszakot Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet énekelte.

 2.  Nincs édësseb’ a fekete szőlőnél, 
  Nincs kedvesebb ăz elsé szeretőnél,
  Mer’ az első igăzân tud szeretni, 
  Ă mâsiké de sokat köl’ szenvenni!

 3.  Fehér szélét nem csípi mëg ă dărâzs, 
  Bărnă legény fëlfésili ă hăjât.
  Éneléttem hijâbă físili fël! 
  Mâr énnekem bărnă legény sosëm kël’!

 B, C: 1.  Jaj, de széles, jaj, de hosszú ez az út, 
  Amejiken a régi babám elindult! 
  Régi babám, térj viszsza a hosszi utadról, 
  Emlékezz a régi esti szavadról!
  Emlékezz a tegnap esti szavadról.

 2.  Hosszi utról visszatérni nem lehet, 
  A szerelmet eltitkolni nem lehet.
  A szerelmink szélesebb vót a tenger vizénél.
  Árvább vagyok a lehulló levélnél.

A: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65), 
Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (79) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1988
C: Silling István (64) Juhász Gy. – Silling I., 2014

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1254.B, Járdányi II. 119.
Az A sorok kezdőhangja a változatok többségében – mintegy a rubatós előadás remi-

niszcenciájaként – pontozott negyeddé nyúlik. Ebben az altípusban a B sorok is sablo-
nos zárlatot kapnak (ti tá tá). A harmadik sor zárlata csak újabban 7. fok, ezt az alakot a 
Körhinta című 1955-ös fi lm terjesztette el.
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 2.  Péntek este kilencre járt az óra.
  Alvóra tért az asszony és Tëruska. 
  Szarvas gazda egyedil volt magába, 
  Várta jën tán még vendég a csárdába.

 3.  Nem is soká këllëtt neki várnija. 
  Sijetve jën egy cigány ármádija.
  Italt kértek a cigányok szaporán,
  Pedig vérre volt szomjas a karaván.

 4.  Szarvas gazda borért ment a pincébe. 
  Nagy sikoltás jët ekëzben filébe.
  Sietve tért vissza ő a lakásba,
  Feleségét akkor már halva látta.
 

 5.  A lëánka szinte ki volt végezve.
  Tagányi kocsis ott hevert söntésbe.
  Szarvas gazda, mikor ezeket látta,
  Bemenekilt a hátulsó szobába.

 6.  A vad banda gyorsan rohant utánna.
  Nem használt az, hogy az ajtót bezárta.
  Mer baltával azt is hamar kivágták.
  Szarvas gazda életét kiontották.

 7.  Mikor a négy élettel így végeztek,
  Minden értékes holmit ësszeszëdtek,
  Mint aki jól végezte a munkáját,
  Ráadásul fëlgyújtották a csárdát.

207.
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 8.  A tíz lát’ára eljöttek a népek.
  Akkor látták a borzasztó esetet.
  Jéggé fagyott az embereknek vére.
  Siri kënny jët mindenkinek szemébe.

 9.  A négy áldozatot egymás mellé tették,
  Az irsai temetébe letették.
  Égbe szállot’ szegény ártatlan lelkik.
  Imádkozzon minden ember érettik!

– Ez a vége.
– Hol tanulta?
– Ez vót akkoriba, ez, ez igaz tërténet vót. Igën, így a cigányok.
– Hol énekeltek róla?
– Mindënhun.
– Maga hol hallotta?
– Én, én ojan kis suttyó lány vótam, de amit én fëlvëttem, azt én fëlvëttem.
– Itt a faluban tanulta?
– Itt, itt. Tudja, az úgy vót, hogy akkor azt mëgtanúta mindëgyik. Hírës, nagyon szomo-
rú nóta vót ez. Mind a négyiket mëggyilkóták.

 
Dubac Istvánné Dienes Mária (82) Silling I. – Tadián L., 1980
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 2.  Írígyeim, adjátok szeretni! 
  Adjátok a szëmëmët râvetni!
  Mëgszokot’ a szëmëm ăz intésre, 
  Két karom a legényölelésre!

 B, C: 1.  Jăj, de bânom (De sajnálom), ămit cselekëdtem, 
  Hogy ëgy lânnyăl szerelëmbe estem! 
  Nemcsak szerelëmbe, hănëm szóbă, 
  Săjnâlom, de nem tëhetëk róla!

208.
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 2.  Rózsât ültettem ă gyălogútră, 
  Ă băbâmăt el nem hăgyom sohă!
  Mëgtăgădom ăpâmăt, ănyâmăt, 
  Mégsëm hăgyom mâsră ă rózsâmăt!

 D: 1.  De săjnâlom, ămit cselekedtem, 
  Ëgy legénnyel szerelëmbe estem (jëttem). 
  Nemcsăk szerelëmbe, hănëm szóbă. 
  Săjnâlom, de nem tëhetëk rólă.

 2.  Erdé, erdé, de szép siri erdé, 
  Benne lăkik bëtyăr tizënketté.
  Én lëszëk ă erdé keriléje, 
  Bărnă kislâny igăz szeretéje.

 E: 1.  Buză, buză, de szép tâblă búză! 
  Ez ă kislâny nem lësz sokâ ârvă. 
  Ez ă kislâny nem lësz sokâ ârvă, 
  Sziret után én lëszëk ă pârjă!
 

A: Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (67) Kiss L. – Janovics J. – Sturcz J., 1960
B: Maros Pálné Szurap Ilona (51) Kiss L., 1943
C, D: Péter Pálné Szurap Ilona (76, 80) Kiss L. – Sturcz J., 1969; 
 Bodor A. – Bodor G., 1972
E: Antalovics Mihályné Deák Verona (75) Silling I., 1981

Dallamtípus: Bereczky 2013: 389., Járdányi II. 123.
Régies ritmikájú új stílusú dal, rendhagyó tulajdonsága a nagyon lassú, gyakran rubato 

tempó. Az itteni szó-végű megoldás a Duna mentiekre jellemző, la-végű alakban Zentán 
gyűjtötték (VMND I. 43.). Hangterjedelme meglehetősen nagy (10 fok, azaz decima).
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Buják János (60) Kiss L. – Sturcz J., 1969

Dallamtípus: Bereczky 2013: 389., Járdányi II. 123.
Az előző dal közeli változata.

209.

 2.  Rózsát ültettem a gyalogútra, 
  Én a rózsám el nem hagyom soha!
  Mëgtagadom apámat, anyámat, 
  Mégsem hagyom másra ja rózsámat!
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 2.  – Nem szălădok, it’ hăgyom ă hălâlom! 
  It’ elhăgyot’ ëngëmet ă gălămbom!
  It’ elhăgyot’, it’ mëgvâr ëngëm ă băbâm, 
  Kupuszini văsúti âl’omâson!

Fontányi Jánosné Kiss Mária (70)  Silling I., 1996

Dallamtípus: Bereczky 2013: 685.A
Az 1. versszakot a 143. számú dallamon énekli. Kifejlett új stílus, sablonos sorzárlat sok 

szöveg- és dallamváltozattal. Katona-, szerelmi és balladaszövegeket egyaránt énekelnek rá.
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 B: 1.  Túl ă vizën măndulăfă virâgzik, 
  A levele vízbe hullik, elâzik. 
  Terem răjtă măndulă még ă nyâron, 
  Szeress, băbâm, szölkét, bărnât, nem bânom!
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 2.  Păttogătot’ kukorică de kemény! 
  Mindég szëb’ ă bărnă legény szölkénél.
  Mert ă szölke nem férhet ă szívembe. 
  Bărnât szerettem egész életëmbe!

 3.  Kipăttog ă kukorică fehérre, 
  Kísérik ă gălămbom esküvőre.
  Fehér rózsâból văn nëki koszorú, 
  De mi hăsznă, hă szíve, lelke szomorú?

A: Janovics Jánosné Nagy Erzsébet (67) Kiss L. – Janovics J. – Sturcz J., 1960
B: Maros Mária (16) Kiss L., 1943

Dallamtípus: vö. Bereczky 2013: 1223.
Új stílusú szó-végű dallam, egész Vajdaság területén ismerik, gyűjtötték változatait.
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 2.  Nincsen pénzëm, nincsen pénzëm, nincsen pénzëm, elkârtyâztăm ăz este,
  Ăkit ădot’, ăkit ădot’, ăkit ădot’ ez ă bărnă mënyecske.
  Jó ăz Isten, măjd elhozză újră ăz estét!
  Hăzămëgyëk, fëlkeresëm, fëlkeresëm ezt ă bărnă mënyecskét!

Pécsi Pál (45) Kiss L., 1943

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1093.
Kifejlett új stílus, magas szótagszámú dal.

■ c) Az első két sor is azonos (A ABA for ma): 212–230. sz.
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 2.  Jâtszik ă szél, jâtszik ă szél ă eperfălevéllel,
  Én is jâtszok, én is jâtszok ă kedves szeretémmel. 
  Jâtsszâl, băbâm, kedves kisăngyălom, úgysë sokâ jâtszol velem mâr!
  Itt októbër, ă bëtyâr hónăp, kătonânăk visznek mâr!

Bodrogvári György (52) Kiss L., 1943

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1526.
Kifejlett új stílus. Nagy ambitusú, magas szótagszámú, AABA szerkezetű katonadal.
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 C: 2.  Sír ă bundâs, sír ă bundâs, mint ă zâporessé.
  (II. sor kimarad.)
  Në sírj, bundâs, në sírj! Lëtellik ăz idé!
  Nëkëm is volt, lëtellët’ mâr ă hârom esztendé!

214.

A, B: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74, 70)  Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000, 
 Silling I., 1996
C: Szűcs Józsefné Horváth Borbála (60)  Silling I., 1983

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1564., Járdányi II.138.
Kedvelt lassúcsárdás-kísérő dallam, számos zenekari és egyéb hangszeres felvétele 

van. A dallamhoz eredetileg kizárólag katonaszövegek – méghozzá sajátosan regruta- és 
leszerelőkatona-szövegek – kapcsolódtak, utóbb summás alkalmazásai és egyebek is.
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A: Makk Mihályné Horváth Erzsébet (60) Bodor A. – Tripolsky G., 1972
B: Péter Pálné Szurap Ilona (76) Kiss L. – Sturcz J., 1969

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1560.
Kifejlett új stílus. Nagy ambitusú, magas szótagszámú, tetrapódikus, AABA szerke-

zetű katonadal.

215.
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 2.  Házunk fölött, kedves édësanyám, ragyognak a csillagok.
  Énhozzám is, kedves édesanyám, egy pár csillag beragyog.
  Éntőlem is irígyelik azt a csillagot,
  Amejik a babám ablakába minden este beragyog.

216.

Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (61), Silling István (32) Silling I., 1982

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1541., Járdányi II. 146.
Dallamunk mesterséges úton (cserkészmozgalom, rádió stb.) is igen erőteljesen ter-

jedt. Kifejlett új stílus. Nagy ambitusú, magas szótagszámú, tetrapódikus, AABA szer-
kezetű dal.
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 1.  Kiskertemben nyílik a rezeda, csokrot kötök belőle. 
  Tegnap este üzent a szeretőm, küldjek neki belőle. 
  Küldök is neki, kedves édesanyám, mert én szeretem,
  Hogy ne mondják a kupuszini lányok, hogy én csak hitegetem.

 2.  Ablakomba, az én ablakomba, kinyílott a nefelejcs.
  Sosem hittem, édes kisanygyalom, hogy te engem elfelejtsz. 
  Látod, én téged el nem felejtlek, soha, de soha,
  Míg síromat, árva sírhalmomat, be nem lepi a moha.

Brúnyai János zenekara (hegedű, harmonika, 
tamburakontra, nagybőgő), tánccsoport Martin Gy. – Vásárhelyi L., 1969

217.
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 2.  Édesanyám, ojan vikszët adjon,
  Akitël a babám el në hagyjon!
  Most is ojan szereté hagyott el, 
  Kit, még élek, sosem felejtëk el!

 3.  A csizmámnak së sarka, se talpa,
  A csizmámnak së talpa, se sarka,
  Eltáncoltam a kis vígadóba.
  Eltáncoltăm szombăton este ă bálbă.
  Majd lësz annak sarka is, talpa is! 
  Lësz szeretém széke is, barna is!

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1545., Járdányi II. 144.
Tánc közben készült felvétel. Lassú csárdás, majd friss (szövege érthetetlen). A szö-

veget Kiss Mihályné Gábor Katalin jegyezte le. Kifejlett új stílusú, AABA szerkezetű, 
nagy ambitusú, magas szótagszámú, általánosan elterjedt csárdásdallam.

218.
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A: Bazsantik Pálné Kerhut Erzsébet (64) Silling I., 1981
B: KPSME énekcsoportja és fúvószenekara Marásek G., 1989
C: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Bereczky 2013: 833.
Ilyen alacsony szótagszámmal az AABA szerkezet kivételesnek számít. Nagyon ha-

sonlít a Fakó lovam fel van kantározva kezdetű népies műdalra, amely a XIX. század 
egyik legnépszerűbb dala volt.

219.
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 2.  Le văn ă szívem lâncolvă, nincsen, ăki fëloldjă.
  (Nincs II. sor.)
  Măj’ fëloldjă ăz én băbâm, ăkkor lëszëk szăbăd mădâr!
  Ez ă kutyă bëtyâr élet csăltă mëg ă szivemet!

 C, D:  Băjă felí, Băjă felí, gyin ëgy fekete fëlhé. 
  Szălădj, kislâny, szălădj, kislâny, me mëgmos ă năgy essé! 
  – Nem szălădok ojăn năgyon, fâj ă szívem, săjog năgyon! 
  Ăz ă csălfă bărnă legény csăltă mëg ă szívemet!
  Azt is tudom, miért sajog: elhagyot’ a galambom!

A, B: Péter Pálné Szurap Ilona (76, 80) Kiss L. – Sturcz J., 1969; Bodor A. – Bodor G., 1972
C: Sóta Mihály (58) Király E., 1964
D: Silling Mihályné Pópé Katalin (64) Silling I., 1982

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1518., Járdányi II. 154.
Új stílusú, nagy ambitusú, magas szótagszámú, népszerű dal. Régebben igen szép öt-

fokú dallamfordulatokkal énekelték. Mai felhangzásaiban egyre több a stílustalan szek-
vencia a dallam 3. sorában. A népszerűsítő kiadványok, iskola, cserkészmozgalom, rádió 
stb. révén terjedt el legszélesebb körben.
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A: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (79) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Dallamtípus: Járdányi-függelék: A ...csárdába
Rendhagyó, háromsoros alakja az általánosan ismert félnépi AABA dallamnak.

 2.  A tëkësi híd ălăt’ lányok fogják a halat.
  Zsebkendébe tăkărják, legényëknek odădják.
  Rózsăszíní pántlikă, băbám neve Măriskă.
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 2.  Erdő, erdő, kerek erdő, jăj, de messzire ëllâtszik!
  Közepébe, közepébe két szâl rozmăring virâgzik.
  Ëggyik âgă vâllămră, mâsik ă gălămbomră,
  Édës, kedves kisăngyălom, jutok-ë eszëdbe vălăhă?

Szurap Antalné Csizmadia Mónika (70) Kiss L., 1943

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1141.
Új stílusú, magas szótagszámú, AA5BA szerkezetű tetrapódikus dal.
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 2.  Szerelëm, szerelëm, âtkozot’ szerelëm! 
  Mért nem virâgoztâl mindën fă tetejin?
  Mindën fă tetejin, mindën diófă levelén, 
  Hăgy szăkăjtot’ volnă mindën szëgény legény!

 3.  Én is szăkăjtottăm, de elszălăjtottam. 
  Utânnăfutottăm, de mëg nem foghăttăm.
  Szëlid gălămb helët’ vădăt vâlăsztottăm.
  Én is szăkăjtottăm, el is szălăjtottăm. 
  Szëlid gălămb helët’ vădgălămbot fogtăm.

Péter Andrásné Molnár Mária (70) Csizmadia J., 1983
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B: 1.  Mâriát dícsérni, hívek, jejjetek! 
  Mert é fogja kérni fiât értetek. 
  Üdvöz légy, Mâriă! Mondjă minden hív. 
  Âldott légy, Mâriă! Nyelv mondja és szív.

Dallamtípus: Bereczky 2013: 1407., Járdányi II. 164. var.
Új stílusú, nagy ambitusú, tetrapódikus dal. Közeli rokona az általánosan ismert Erdő, 

erdő, erdő, marosszéki kerek erdő típusnak. A B sorok variálódnak általában. 

223.

A: Pető Györgyné Asztalos Erzsébet (77) Bodor A., 1990
B: Gábor József (92) Bodor A., 1990
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Dallamtípus: ÉE 243., Hozsanna 77 = 292.
XVIII. századi népének.

224.

 2.  Engem azért küldött, engem azért küldött követségbe,
  Hogy neked megmondjam és tudtodra adjam Názáretbe.
  Az ő akarata, mejet végzek,
  Mert téged mindennél, a többi szüzeknél jobban szeret.

A: Guzsvány Imréné Urbán Verona (71) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000
B: Gábor József (71) Kiss L. – Sturcz J., 1969
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Dallamtípus: Típuskatalógus III. (B)/65b
AABA szerkezetű adventi ének.

225.
 

 2.  A múlandó, gyarló világ néha oj sokat ígér,
  Ámde aki abban bízik, egy sírhalom lesz a bér.
  Mert aki friss egészségben a napot még ma látta,
  Este már koporsó lehet annak örökös ágya.
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 B: 1.  Elindulván a Szent Család szâllâst keres szívinkben. 
  Ki fog nekik ăjtót nyitni e zuzmorâs hidegben? 
  Ki szânjă meg Szíz Mâriât, Szent Józsefnek ărâjât? 
  Ki érzi a két szegénynek nincstelen ârvăsâgât?

 2.  Szűz Mária és Szent József, hol találtok majd hejet?
  Lesz-e, aki hajlékába titeket majd beereszt?
  Lesz-e igaz, szerető szív, ki titeket befogad?
  Vagy, mint hajdan, istállóban nyeritek szállástokat?

 3.  Földnek boldog emberei, szánjátok meg Máriát,
  Aki áldot’ szűz méhébe hordja az ég s föld urát!
  Zárjátok be szivetekbe, hogy boldogok legyetek,
  Szűz Mária Szent Józseffel könyörög majd értetek.

 C: 1.  Ím, a hajnal, jön az angyal, liliomszál kezében, 
  Fényességgel, követséggel érkezik Názáretbe. 
  Igen szép nagy ujságot mond az Istennek nevében, 
  Mindnyájunkat megvígasztal e siralom völgyében.

 2.  Áve, salve, ó, Mária, Téged köszönt az angyal, 
  Mert az örök Atyaisten most kínál Szent Fiával. 
  Készít szállást magzatjának, egy szállást Szent Fiának. 
  Szíz méhedben, szent szívedben, fogadj be jókedvedben.

 D: 1.  Egykor, midőn Szűz Márija, árvaságán búsulă, 
  Fölmegy Olajfák hegyére, onnan mennybe ment fia. 
  Imádkozik kívánsággăl, szent szíve elbâgyădă, 
  Hogy íl soká Szent Fiától árvaságra văn hăgyvă.

 2.  Azonnal Gábriel angyal elejibe leszállott,
  Fényességgel a kezében tart egy olajfaâgăt,
  Mondván: – Üdvöz légy, Mária, én Urămnăk Szent Anyja!
  Ërilj, örvendj, mert Szent Fiad kérésed meghăllgăttă!



■ Bodor Anikó ■ 390 ■  Széles a Duna... ■■■  

■■■  

 3.  Mondá a szép Szüz Mária: – Édes érzéangyalom, 
  Mit jelent e szép köszöntés, amit mondtál? Nem tudom.
  – Te Szent Fiad hozzád kildöt’, hogy neked megjelentsem,
  Mert közel van az az idé, hogy magához fölvigyen.

 4.  Kérlek tehát alázattal, édes érzéangyalom,
  Mond’ meg nekem, mej nap leszen az én boldog halálom?
  Én Szent Fiamnak jelentsd meg utolsó kívánságom.
  Három dolgot kérnék téle, hogyha kedvét találom.

 5.  Elsé, hogy én halálomra Szent Fiam jőjjön hozzám.
  Második: az apostolok legyenek a házamnál,
  Hărmădik: ă gonosz lelket ne lássam az âgyămnâl.
  Hogy boldogul kimúlhăssăk, lelkemet vegye hozzâ.

 6.  Mondá ăngyăl: – Ó, Szízanyám, megleszen kívánságod,
  Mert Szent Fiăd hozzâd eljën, és a szent apostolok.
  A gonosztol nem kell félned, hatalmad alat’ van mâr,
  Mert a te szent lábaiddal a fejét megtiportad.

 7.  Azután kezébe adá azon olajfaâgăt,
  Mondá: – Ved’ el, Szűz Mária e paradicsomâgăt.
  Ezt vigyék koporsód elét’, ez legyen bizonyságod,
  Hogy semmiféle... (Sajnos a felvétel megszakad.)

– Hogy hălt mëg Szíz Mârija?

 E = C 5 versszakkal 

 3.  Ó, arkangyal – mond Mária –, vajon ez miként lehet?
  Aki tiszta, eskidött szíz, vajon az miként szilhet?
  Aki soha férjet nem tud, asszonyságra nem mehet.
  Szíz virága, lëánysága tehát nem gyimölcsözhet.
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 4.  Ne félj, ne félj, ó, Mária, van Istennek hătălma, 
  Mert Szentléleknek ereje beszâll a szent méhedbe,
  Mert Szentháromsâg ăkărja, hogy te légy Isten anyja.
  Ave, salve, Szíz Mária, bínësëk pártfogója!

 5.  Legyen úgy, mint szavad mondjă, ó Istennek angyala,
  Ha érdemem vagyon rëá, legyen szent akaratja,
  Hogy én, kisded szolgálójă, legyek Szent Fiă ănyjă,
  Azért legyen akaratja, ahogy engem kívánnă.

F = B 9 versszakkal 

 2.  Szíz Mârijă és Szent József, hol tălâltok măjd hejet?
  Ki fog nektek ajtót nyitni, titeket majd bevezet?
  Lësz-ë igaz szereté szív, ki titëket befogad?
  Văgy mint hăjdăn, istâllóbăn nyerjétek szâllâstokăt?

 3.  Földnek boldog emberei, szánjátok meg Mârijât,
  Aki áldott szíz méhében fogadja ég s föld urát
  Zârjâtok be szívetekbe, hogy boldogok legyetek,
  Szíz Mâria Szent Józseffel könyörög majd értetek.

 4.  Betlehemnek éslakója, álmatokból keljetek,
  Ăkit vártok, szomjúhoztok, íme, itt văn köztetek.
  Menny illatja Máriára, tiszta gyöngyre gyöngyözött,
  Mert közétek elérkezett, a megváltónk ănyjă lett.

 5.  Készítsétek el a szâllâst, nyissátok ki kăputok!
  József zörget, és az előtt ajtótok kizárjátok!
  Hallja mind, de egy se szánja, kizárják Sziz Máriát,
  Kirekesztik, továbbkildik az Istennek Szent Anyját.

 6.  Egy së sajnál, ëgy së szán meg én jó anyám idején.
  Itt van szállás, a szegénynél, vén szívemben legbelöl.



■ Bodor Anikó ■ 392 ■  Széles a Duna... ■■■  

■■■  

  Hideg van az istállóban, a szívemben melegebb,
  Kegyes anyám szállás gyănánt vedd ki a gyarló hejet!

 7.  Méltó ugyan nem lehet rá, mert bínökkel van tele,
  De ne vesd meg, éreztessed kegyes irgălmăd vele!
  Ha te betérsz gyermekeddel nyomdokidon béke jár,
  Béke, áldás, boldog asszony, jéjj szívínkbe szâl’j be mâr!

 8.  Jéjj, te is, szâllj a szívínkbe, Szent József, úgy kér híved!
  Fölajánlom a szívemet, Szent József legyen tied!
  Betlehemieket kértek, most tégedet kérlek én:
  Énhozzám ki lehetne sokkal boldogabb, mint én.

 9.  Dicsértessék az Úr Jézus és a szép Szíz Mârija!
  Tiszteltessék Szent József is, Jézus nevelőatyja!
  Üdvözölt légy, ó, Szent Család, mitőlünk is örökre,
  Kinek köszöntésére most gyilekeztink itt össze.

 G: 1.  Betlehemnek városkája sok vendéggel van tele,
  Eljött József Máriával, már nem férhettek bele.
  Keresvén hejt házról házra, de ő sehol nem talál,
  Hanem kint a város szélén egy rossz istál’óba száll.

 2.  Itt kezdődött Máriának a legelső bánata,
  Elszámlálván szent napjait Józsefhez, im, így szóla:
  Én Józsefem, készíts hejet itten e rossz jászolba,
  Ha a keményszívűeknél nem fértünk a városba.

 3.  Itt az óra, egek Ura, lásd, a földön sírdogál.
  Hull a könnye, égnek gyöngye szent orcáján fojdogál.
  Szent kezeit felemelvén, nézd, hozzám mind kéredzik!
   Szűz emlőmet neki adom, talán majd megelégszik.
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A, B: Dienes Pál (67) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000
C: Koleszár József (59) Kiss L. – Sturcz J., 1969
D: Koleszár Józsefné Siplika Rozália (77) Bodor A., 1990
E, F: Gábor József (92) Bodor A., 1990
G: Silling Mihályné Bazsantik Erzsébet (65) Csizmadia A. – Juhász Gy. – Németh I., 2013

Dallamtípus: ÉE 239., Hozsanna 104. AABA sorszerkezetű változata.
A: Virrasztóének.
B, C, E, F: Ádventi és Szent Család-járási ének.
D: Nagyasszonynapi. Három napra beosztott énekes imádság.
AABA szerkezetű XVIII. századi dallam.

226.

 2.  Örvendetes és fájdălmăs, dicsésséges titokbăn
  Velink volt minden âjtătos szent búcsújárásokbă.
  Imádkozzunk érte, hogy Jézus nevébe
  Nyugodjon békességbe!
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 3.  Ăngyălok kilenc kărjăi az égböl leszálljătok,
  E megholt társunknăk lelkét egekbe sorozzâtok,
  Hogy Jézus szent vére, drágă szenvedésse
  Legyen üdvösségére!
  * Imâdkozzunk érte, hogy Jézus nevébe
  Nyugodjon békességbe!
  (* A III–IV. dallamsorra.)

 C: 2.  Első koszorúnk egy ága halva fekszik előttünk,
  A békesség szent honába már elköltözöt’ tőlünk.
  Imádkozzunk érte, hogy Jézus nevébe
  Nyugodjon békességbe!
  
 D = A 

– Ez csak hâznâ… a temetébe nem.

 B: 2.  Rózsăkoszorúnk ëgy âgă halva fekszik eléttink.
  Ă békességnek âlmâbă mâr elkëltëzët’ tőlünk.
  Imâdkozzunk érte, hogy Jézus nevébe
  Nyugodjon békességbe!

– Ezt szoktâk énekéni ă rózsăfízér-târsulat ravatalânâl.

A: Dobó Orbánné Brúnyai Katalin (76) Bodor A., 1990
B: Pető Györgyné Asztalos Erzsébet (77) Bodor A., 1990
C: Dienes Pál (67) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000
D: Guzsvány Imréné Urbán Verona (71) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

Dallamtípus: ÉE 239., Hozsanna 104.
Az előző dallam szaffi  kus formájú változata.
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 2.  A Krisztus szeméj szerint néki megjelenék,
  Szent István szíve akkor megbátoríttatik.
  Mint szép gyémánt, Istenben felékesítteték,
  Szerelméből szép Jézus hozzá mutatódik.

 3.  Gyorsasággal mennyégből angyal leküldetik,
  És Isten akaratja akkor megjelenik.
  Hogy ne félne haláltól, néki üzentetik.
  Mártírságra Istentől mert fölszenteltetik.

227.
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 B: 1.  Íme, egykor Szent István mennyekben feláldva, 
  Bátorsággal zsidóknak emígy prédikálva. 
  És penetenciáját egekre fordítja,
  Amint azt a Szentírás nyilván bizonyítja.

  Dicsőséges Szent István…

– Nem tudom tovâb’.

A: Buják Mihály (75) Kiss L. – Sturcz J., 1969
B: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000

Újabb képződmény műdalos hatásra. Kupuszinán kedvelt, sok szöveggel él. István-na-
pi köszöntő.

228.
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 2.  Szereté kis kezeit felém kitârjă.
  Ki ét szívböl szereti, ăzt mindig vârjă.
  Jéjjetëk jâszolâhoz, këszëntsétëk (imádjátok) ét,
  A mennyekröl földre szâl’t Szent Üdvözítőt!

 3.  Nyitva ál’ a mennyeknek fényes ăjtăjă,
  Lëhăngzik ăz ăngyălok ékes szózătă (énekszózata).
  Égi fény szál’ a hejre, hol ő sziletet’,
  Jőjjetëk këszënteni ă vârt kisdedet!

 B = C = F: 1. Megnyílik a mennyország, nézik a földet, 
  Ó, te âldot’ Szent Csalâd, hol kaptok hejet? 
  Jézus, József, Mâria, ki szân titeket? 
  Ki fogadja hâzâba (hâzâhoz) szent képeteket?

 B: 2.  Meg lësz âldva ăz ă hâz, hol ék nyugosznak,
  Hova az é âldâsik béven hullanak.
  Refrén

– Karácsony elét’ kilenc nap kilenc hâznâl...
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– Ămen!

 D = E = A

A: Fontányi Jánosné Kiss Mária (74) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Pető Györgyné Asztalos Erzsébet (77) Bodor A., 1990
C: Szikora Istvánné Koleszár Mária (75) Bodor A., 1990
D: A kupuszinai római katolikus templom 
énekesei Újvidéki Rádió felvétele, 1990
E: Dienes Pál (67) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000
F: Silling Mihályné Bazsantik Erzsébet (65) Csizmadia A. –Juhász Gy. –Németh I., 2013

Újabb képződmény műdalos hatásra. Kupuszinán kedvelt, sok szöveggel él. Szerkezete 
megegyezik az Akkor, kezit csókolom részt tartalmazó kuplééval (Megkérdeztem a papot, 
hogy jutok a mennybe). Szent Család-járás éneke.

 C, F: 2.  Meg lesz âldva ăz ă hâz, hol ék nyugszănăk,
  Oda az ég âldâsik béven hullanak.
  Érzé szívvel érkëdnek a hajlék felett,
  Hova ăz é szentképik beengedtetett.

 3.  Indulj, boldog Szent Csalâd, imâdsâg këzët’!
  Óvja, védje kezetek kis këzséginket!
  Jézus, József, Mâriă kegyes oltalma
  Védelmezzen, óvjon meg minden băjunkban!
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 2.  Íme, it’ van előttünk a tanulság:
  Tekintsétek az it’ nyugvó jó apát!
  Szenvedésektöl megtörten, sok év terhétől görnyedten,
  Úgy vált meg e földi léttöl, örömben.

 3.  Koporsóját könnyes szemmel nézdelé
  Unokái és szerető gyermeké.
  Sírva látják, hogyan pihen a jó apa, aki hitben
  Gyermekeit nevelte szeretetben.

■■■  

229.

Dienes Pál (67) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

Dallamtípus: ÉE 173., Hozsanna 135.A
AABA szerkezetű virrasztóének.
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230.

 2.  Ama híres Apol’ó is pengeté urát (húrât),
  Édesdeden veregeti kedves nótáját.
  Végre fordítsd sorsodat, szenteltessed napodat,
  Szent István (János) pátrónusodat, bölcses párodat!

  *Szent Istvánnak (Jánosnak) érdeme vezéreljen mennyekbe,
  S mirólunk sem felejtkezvén kinn a hidegbe (ă dicsésségbe)!

  *Szent Istvánnak (Jánosnak) érdeme hozzon bort nagy üvegbe,
  Mirólunk sem felejtkezvén a dicsőségben!
  (* A III–IV. dallamsorra.)
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A: Guzsvány Mihályné Jánosi Verona (65) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
B: Dobó Orbánné Brúnyai Katalin (76) Bodor A., 1990
C: Nagyfejű Istvánné Balogh Erzsébet (79) Bodor A. – Németh I. – Silling I., 2000
D: Dienes Pál (67) Bodor A. – Csizmadia A. – Németh I., 2000

Széles körben elterjedt XVIII. századi névnapköszöntő ének.

■■■  


